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m Translation

This manual is part of the product and must be read and understood before installation and initial use. The manual
is to be kept safe for the entire life of the product.

The aluminum floor-mounted column is used for the free-standing installation of suitable charging stations in
indoor or outdoor areas. Suitability must be checked using the installation manual of the respective charging
station. The V1 floor-mounted column is designed for the installation of one charging station and the V2 floor-
mounted column for the installation of two charging stations.

This manual describes the installation of the floor-mounted column and is a supplement to the installation manual
of the charging station used. The instructions contained in this manual must be followed precisely. Failure to do so
could result in the creation of potential sources of danger or the disabling of safety devices. Apart from the safety
instructions given in this manual, the safety precautions and accident prevention measures appropriate to the
situation in question must also be observed.

Target group: Qualified personnel (persons who, due to their special training, expertise and experience as well as knowledge of
current standards, are able to assess the work performed and the possible hazards.)

Safety notes
WARNING!

Risk of death due to electric shock and fire hazard!

. All safety notes, instructions and location requirements from the installation manual of the respective
charging station must be observed!

. The V2 floor-mounted column must always be fitted with two charging stations. The cable openings of the
floor-mounted column must not remain open.

. Do not route the supply line under tension. Sufficient excess cable length must be ensured.

. Do not modify, mechanically process or damage the floor-mounted column. Damaged parts of the floor-
mounted column must be replaced or repaired immediately.

. Do not use the floor-mounted column, charging station or plug holder as a climbing aid under any
circumstances.

. When mounting the floor-mounted column in parking spaces or parking garages, appropriate anti-collision
protection must be provided by the customer.

. To ensure that the charging station can be operated ergonomically, do not install the floor-mounted column
on a raised pedestal.

. The floor-mounted column must be installed on a suitable concrete foundation (e.g. asphalt is not permitted)!

. Depending on the local conditions, the floor-mounted column should be integrated into a lightning protection
concept; this lies in the scope of responsibility of the project developer.

Concrete foundation

The calculation, design and manufacture of the concrete foundation lies in the scope of responsibility of the project

developer. A level and load-bearing subsurface is required for the installation. To ensure safe and permanent

anchoring, we recommended executing the concrete foundation as follows:

Length: 65 cm / Width: 50 cm

Depth: At least frost line (frost-proof foundation); recommended > 40 cm

Concrete: C30/37 LP for XC4, XD1, XF4 or C25/30 LP for XC4, XD1, XF2

Reinforcing steel: BSt 500 S; BSt 500 M

The subsurface must permit the running off of any water that has entered the pedestal.

Do not glue the floor plate of the floor-mounted column using silicone or other waterproofing materials, as

drainage through the concrete foundation must be ensured.

. All cables must be routed from the floor precisely in the center of the concrete foundation and have an
excess length of approx. 1.5 m for the remaining installation activities.

. During the production of the concrete foundation, all cables must be protected against damage using
appropriate measures (e.g. a protective tube). The protective tube must have an excess length of approx.
25 cm above the concrete foundation.

. The supply line and data lines must be routed separately from each other.



Installing the floor-mounted column
The respective national regulations must be observed with regard to the installation of the floor-mounted column.

For anchoring the floor-mounted column to the concrete foundation, the following materials are included in the
delivery:

6 pcs. M8x25 hexagonal screws + M8 washers (stainless steel)
6 pcs. M8x30 compact dowels (stainless steel)

Specification of anchor points:

Recommended load tension N Transverse distortion V per dowel
(uncracked concrete): 4 kN (uncracked concrete): 4.9 kN
Required clearance: 10.5 cm Drill-hole diameter: 10 mm
Drill-hole depth: 33 mm Tightening torque: 8 Nm

Installation process:

>
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The V2 floor-mounted column must always be fitted with two charging stations.

Mark the 6 holes on the concrete foundation using the floor plate of the column. The connection
cables must be centered in the opening of the floor plate here.

Drill the 6 mounting holes.

Hammer in the 6 dowels so that they are flush with the floor.

Run the cables through the floor plate of the column.
Optional: Connect an equipotential bonding cable to the floor plate and route an additional cable
from the floor plate to the upper area of the column.

Run the connection cables to the required cable opening from the bottom through the horizontal
column. Optional: Connect the equipotential bonding cable to the equipotential bonding point in
the upper area of the column.

Fasten the floor plate to the column using 4 screws.

Set up the column and fasten it to the concrete foundation using the 6 screws.

Install the charging station to the corresponding mounting points on the floor-mounted column
using the included screws. Select mounting variant A or B depending on the charging station.

Have the electrical connection and commissioning performed by a qualified electrician in
accordance with the installation manual of the charging station. The supply line must be secured
using the included cable gland or a cable gland suitable for the cable diameter used (strain relief).

Mount the cover of the floor-mounted column using 4 screws.
For charging stations without an integrated plug holder, the supplied plug holder must be installed

on the side of the floor-mounted column using 2 screws. Join the cable hanger with the plug
holder for this purpose.

Disposal

E: ATTENTION!
|

Please observe the regulations regarding disposal of electric appliances and electronic devices.
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m Originalbetriebsanleitung

Dieses Handbuch ist Teil des Produkts und muss vor der Installation und erstmaligen Verwendung gelesen und
verstanden werden. Das Handbuch ist Uiber die gesamte Lebensdauer des Produkts aufzubewahren.

Die Standsaule aus Aluminium dient zur freistehenden Montage von geeigneten Ladestationen im Innen- oder
AuBenbereich. Die Eignung ist mit dem Installationshandbuch der jeweiligen Ladestation zu Uberprifen. Die
Standsaule V1 ist fir die Montage von einer Ladestation, die Stands&ule V2 ist fir die Montage von zwei
Ladestationen auf der Standsaule geeignet.

Dieses Handbuch beschreibt die Installation der Standsaule und ist eine Erweiterung zum Installationshandbuch der
verwendeten Ladestation. Die in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen missen genau befolgt werden.
Andernfalls kénnen Gefahrenquellen geschaffen oder Sicherheitseinrichtungen unwirksam gemacht werden.
Unabhangig von den in diesem Handbuch gegebenen Sicherheitshinweisen sind die dem jeweiligen Einsatzfall
entsprechenden Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften zu beachten.

Zielgruppe: Qualifiziertes Personal (Personen, die aufgrund fachlicher Ausbildung, Kenntnis und Erfahrung sowie Kenntnis der
einschlagigen Normen die tbertragenen Arbeiten beurteilen und mégliche Gefahren erkennen kénnen.)

Sicherheitshinweise

WARNUNG!
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag und Brandgefahr!

. Alle Sicherheitshinweise, Anweisungen und Standortanforderungen aus dem Installationshandbuch der
jeweiligen Ladestation sind zu beachten!

. Die Standsaule V2 ist immer mit zwei Ladestationen zu bestlicken. Die Kabel6ffnungen der Standsaule
dirfen nicht offen bleiben.

. Die Versorgungsleitung nicht auf Zug verlegen. Es ist auf eine ausreichende Uberlange der Kabel zu achten.

. Die Standsaule nicht verandern, mechanisch bearbeiten oder beschadigen. Beschéadigte Teile der
Standsaule missen umgehend ausgetauscht oder repariert werden.

. Standsaule, Ladestation oder Steckerhalter keinesfalls als Steighilfe verwenden.

. Bei der Montage der Stands&ule auf Parkplatzen oder in Tiefgaragen ist bauseits ein geeigneter
Anfahrschutz vorzusehen.

. Die Standsaule nicht auf einem erhéhten Sockel montieren, damit die Ladestation ergonomisch bedient
werden kann.

. Die Aufstellung der Stands&dule muss auf einem geeigneten Betonfundament durchgeflihrt werden (z.B.
Asphalt ist nicht zul&ssig)!

. Die Standsaule sollte, abhéngig von den értlichen Gegebenheiten, in ein Blitzschutzkonzept eingebunden
werden, dies liegt jedoch im Verantwortungsbereich des Projektierers.

Betonfundament

Die Berechnung, Auslegung und Herstellung des Betonfundaments liegt im Verantwortungsbereich des
Projektierers. Fir die Aufstellung ist waagrechter, ebener und tragfahiger Untergrund erforderlich. Um eine sichere
und dauerhafte Verankerung zu gewéhrleisten, wird empfohlen das Betonfundament folgendermaBen auszufiihren:
Lange: 65 cm / Breite: 50 cm

Tiefe: mindestens Frostgrenze (frostsicher gegriindet); Empfehlung > 40 cm

Beton: C30/37 LP fiir XC4, XD1, XF4 oder C25/30 LP fur XC4, XD1, XF2

Betonstahl: BSt 500 S; BSt 500 M

Der Untergrund muss das Ablaufen von eventuell in den Sockel gelangendem Wasser ermdglichen.

Die Bodenplatte der Stands&ule nicht mit Silikon oder anderen abdichtenden Materialien verkleben, da eine

Entwasserung Uber das Betonfundament gewahrleistet sein muss.

. Alle Kabel missen genau in der Mitte des Betonfundamentes aus dem Boden geflihrt werden und fiir die
weitere Montage eine Uberlange von ca. 1,5 m aufweisen.

. Bei der Herstellung des Betonfundaments sind alle Kabel mit geeigneten Mitteln gegen Beschadigungen zu
schiitzen (z.B. mit einem Schutzschlauch). Der Schutzschlauch muss eine Uberlinge von ca. 25 cm tber dem
Betonfundament aufweisen.

. Versorgungsleitung und Datenleitungen missen getrennt voneinander verlegt werden.



Montage der Standséaule
Fur die Montage der Stands&ule sind die jeweiligen nationalen Vorschriften zu beachten.

Zum Verankern der Standséule am Betonfundament werden folgende Materialien mitgeliefert:

6 Stiick Sechskantschrauben M8x25 + M8 Beilagscheiben (Edelstahl)
6 Stlick Kompaktdiibel M8x30 (Edelstahl)

Spezifikation der Ankerpunkte:
Empfohlene Last Zug N Querverzug V pro Dibel
(ungerissener Beton): 4 kN (ungerissener Beton): 4,9 kN
Erforderlicher Randabstand: 10,5 cm Bohrlochdurchmesser: 10 mm
Bohrlochtiefe: 33 mm Anzugsdrehmoment: 8 Nm

Montagevorgang: Bild
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Die Standsé&ule V2 muss immer mit zwei Ladestationen bestiickt werden.

Die 6 Bohrungen mithilfe der Bodenplatte der Standséule auf dem Betonfundament anzeichnen.
Dabei missen sich die Anschlusskabel mittig in der Offnung der Bodenplatte befinden.

Die 6 Befestigungslécher bohren.

Die 6 Dlbel so weit einschlagen, dass sie mit dem Boden eben abschlieen.

Die Kabel durch die Bodenplatte der Standséaule fihren.

Optional: Ein Potentialausgleichskabel an der Bodenplatte anschlieBen und ein weiteres Kabel
von der Bodenplatte zum oberen Bereich der Stands&ule verlegen.

Die Anschlusskabel von unten durch die liegende Stands&ule zur benétigten Kabel6ffnung fihren.
Optional: Das Potentialausgleichskabel im oberen Bereich der Standsaule am
Potentionalausgleichspunkt anschlieBen.

Die Bodenplatte mit 4 Schrauben auf der Standsaule befestigen.
Die Standsaule aufstellen und mit den 6 Schauben am Betonfundament befestigen.

Die Ladestation mit den beiliegenden Schrauben an den dazugehdrigen Befestigungspunkten der
Standsaule montieren. Dabei die Befestigungsvariante A oder B je nach Ladestation auswéhlen.

Den elektrischen Anschluss und die Inbetriebnahme geman dem Installationshandbuch der
Ladestation von einer qualifizierten Elektrofachkraft durchfiihren lassen. Die Versorgungsleitung
ist mit der beigelegten oder mit einer fiir den verwendeten Kabeldurchmesser geeigneten
Kabelverschraubung zu sichern (Zugentlastung).

Den Deckel der Standsaule mit 4 Schrauben befestigen.
Bei Ladestationen ohne integriertem Steckerhalter, muss seitlich an der Standsaule der

mitgelieferte Steckerhalter mit 2 Schrauben montiert werden. Dafiir den Kabelhalter mit dem
Steckerhalter zusammenfiigen.

Entsorgung

E: ACHTUNG!
Bitte beachten Sie die Bestimmungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten.



HacToawmAT HapbYHKK € YacT OT NPOAYKTa U NPeaun MHCTanupaHe u MbpPBOHaYanHo U3nona3saHe TpsibBa fa 6bae
npoyeTeH u pasbpaH. HapbyHUKBT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa NPe3 Lienns XU3HEH LKL Ha npofykra.

CTaLlMOHapHaTa KOIOHKa oT aJ'IyMMHMVI CNnyxwu 3a CcBOBOHO CTOSILL, MOHTaX Ha NOAXOASALLMN 3apsAaHu cTaHUMM Ha
3aKpUTO U Ha OTKPUTO. TpﬂﬁBa na 6bae npoBepeHa NpUrogHoCTTa Ha CbOoTBETHaTa 3apsafHa CTaHUMA C Hapb4YHUKa
3a UHCTanupaHe. CTHLIVIOHapHaTa KonoHka V1 e nogxopsiia 3a MOHTaX Ha egHa 3apsigHa CTaHuus, ctaumMoHapHaTta
KOmnoHka V2 3a MOHTax Ha aBe 3apsgHU CTaHUMKM Ha CTauMoHapHaTa KOMOoHKa.

Hacroswwmar Hapb4yHUK ONUCBa MHCTanUpaHeTo Ha CTauMoHapHaTa KOJioHKa 1 npeactaBiisiBa paswnpeHne Ha
Hapb4HUKa 3a MHCTanMpaHe Ha uanonssaHaTta 3apsafHa CTaHUuA. C'b,El'bp)KaLLlMTe Ce B TO3M Hapb4HUK NHCTPYKLUN
Tpﬂ6Ba na 6baart cnassaHu TouHO. B NnpoTUBEH CJ'Iy‘-Iaﬁ MoraT fja Bb3HUKHAT M3TOYHWULM Ha ONacHOCT unu aa 6vaar
n3knodeHn obesonacutenHn I'Ipl/ICI'IOCO6J'IeHVIF|. HesaBucumMo OT gafeHunTe B TO3M HapbYHUK YKasaHusa 3a
6esonacHocT TpﬂﬁBa na 6baat B3eTu Noj BHYMaHWe 1 CbOTBETCTBALLMUTE Ha KOHKpeTHuA cnyqaﬂ npegnucanua 3a
6e3onacHocCT u npeagnassaHe OT 3J710MNOJTyKU.

Llenesa rpyna: KsanuduumpaHn nepcoHan (Mvua, kouto 6narofapeHue Ha cneumanianpaHo obyyeHue, No3HaHUs 1 ONUT KakTo
1 No3HaBaHe Ha CbOTBETHWUTE CTaHAAPTU, MoraT Aja NpeLieHsT paboTUTe C KOUTO Ca aHraXUpaHW U a pasno3HasiT Bb3MOXHUTE
onacHocTw.)

Yka3saHusa 3a 6e3onacHocT
NMPEAYNPEXOEHUE!

OnacHOCT 3a XuBOTa nopaau enekTpu4yecku yaap n onacHocT oT nox(ap!

. TpsibBa Aa 6bAAT cnasBaHy BCUYKM yka3aHus 3a 6€30nacHOCT, MHCTPYKLMKU U M3UCKBAHWS KbM
MECTOMNONOXKEHUETO OT HapbYHKKA 3a MHCTaNMpaHe Ha CbOTBETHaTa 3apsigHa cTaHuus!

. CraumoHapHaTa konoHka V2 BuHaru Tpsibea fa 6be okoMniekToBaHa ¢ Ase 3apsaHu ctaHumn. KabenHute
OTBOPM Ha CTauMOHapHaTa KOMoHka He O1Ba [a ocTaBaT OTBOPEHU.

. He nonaraiite 3axpaHBalyusi kaben Ha onbH. TpsibBa Aa 6bAe 06bpHATO BHMMaHWe Ha JocTaTbyHaTa
M3NWLLIHa ObMKMHA Ha kabenuTe.

. He npomeHsiiTe cTaumoHapHaTa KornoHka, He s ob6paboTBaiiTe MexaHU4HO Unu He s NoBpexaanTe.
MoBpeaeHnTe YacTK Ha CTauMoHapHaTa KoMoHka Tpsibea aa 6baaT He3abaBHO CMEHEHM UIM PEMOHTUPAHMU.

. B HuKakbB cryyaii He u3nonssaiiTe cTauMoHapHaTa KONoHKa, 3apsigHaTta CTaHUmMs Unu Abpxada 3a
Lierncena KaTo NoMOLLHO CPeCTBO 3a KauBaHe.

. Mpn MOHTaxa Ha cTauMoHapHaTa KOMoHKa Ha Napk1HMM UK B NOA3EMHYM rapaxu Tpsibea Aa 6bae
npeasuaeHa noaxoasiua 3awmTa npoTus CObCHK.

. He MOHTUpaiTe cTaumMoHapHaTa KOMoHKa BbpXy NOBULLEH LIOKbBI, 3a a MOXe CTalvoHapHaTa KornoHka fga
6bae obcnyxBaHa eproHOMUYHO.

. Pa3nonaraHeTo Ha cTauuoHapHaTa KornoHka TpsibBa Aa ce 13BbpLUBa BbPXY Noaxoasi, 6eToHeH
dyHOaMeHT (Hanp. He ce gonycka acdant)!

. CrauvoHapHaTa KOMoHKa, B 3aBMCMMOCT OT MECTHUTE AAAEHOCTK, TpsbBa Aa 6bae cBbp3aHa KbM
KOHLeNLMs 3a rpbmo3aluuTa, ToBa obade cnaja kbM cdeparta Ha OTTOBOPHOCTM Ha NpOeKTaHTa.

BeToHeH chyHAaMEHT

M3uncneHuneTo, opasmMepsiBaHETO U U3rOTBSIHETO Ha GETOHHUS PyHAAMEHT cnaja KbM cpepaTta Ha OTFOBOPHOCTM
Ha npoekTaHTa. 3a pasnonaraHeto e Heobxoavnma BogopaBHa, paBHa M TOBapOHOCKUMa OCHOBa. 3a Aa ce rapaHTvpa
CUrypHOTO M TPaHO aHKepPHO yKpenBaHe, ce NpenopbyBa U3MblHEHNe Ha 6eTOHHUA PyHAAMEHT MO cneaHus
ECIR

ObrkuHa: 65 cm / wupuHa: 50 cm

[bn6o4nHa: MMHMMYM rpaHuLa Ha 3aMpb3BaHe (OCHOBA CbC 3aluMTa OT 3aMpb3BaHe); npenopbka > 40 cm

Beton: C30/37 LP 3a XC4, XD1, XF4 unn C25/30 LP 3a XC4, XD1, XF2

ApmaTypHa cTomaHna: BSt 500 S; BSt 500 M

OcHoBata TpsibBa fa No3BosIsiBa OTTMHAHETO Ha eBEHTyaslHo nonaaHanaTa B LioKkb/la BOAA.

He obnengaiite nogosara nroya Ha cTauMoHapHaTa KofloHa CbC CUMUKOH UMW APYTU YNTbTHSIBALLM

MaTepuanu, Tbil kaTo TpsibBa Aa ce rapaHTUpa OTBOAHSABAHETO Npe3 6eTOHHWS yHAAMEHT.

. Bcuykm kabenu Tpsibea Aa 6baaT oTBEAEHM TOYHO B cpegaTta Ha 6eTOHHUA ddyHAaMeHT oT noga u aa
npuTexasaT U3NULWIHA AbMKMHA OT oK. 1,5 m.

. Mpu npon3BoaCTBOTO Ha 6eTOHHMS hyHAAMEHT BCcuYkmn kabenu Tpsibea Aa 6baaT 3almuTeHn NnpoTus
yBpeXAaHUs C NOMOLLTa Ha NOAXOASLLM cpeacTBa (Hanp. Cbe 3aLMTHO NOKPUTME). 3aLYMTHOTO NOKPUTUE
TpsibBa A4a e C u3nuwHa AbMkuHa oT ok. 25 cm Hapg 6eToHHMS hyHaAaMeHT.

. BaxpaHBawuAT kaben n kabenute 3a AaHHM TpsabBa Aa 6baaT nonaraH OTAENHO e4HN OT OpPYru.



MoHTax Ha CTauuoHapHaTa KOJIOHKa
3a MOHTaxa Ha cTauMoHapHaTa KomnoHka TpsibBa Aa 6baat cnaseHn CbOTBETHWUTE HALMOHANHW NpeanvcaHuns.

3a aHKepHO ykpenBaHe Ha CTauuMoHapHaTa KOJoHKa KbM GETOHHUS (PyHOAMEHT Ce AOCTaBsAT CrieAHWUTe MaTepuanu:
D) 6 6posi wectocTeHHM 6onToBe M8x25 + M8 noanoxHu wanbu (bnaropogHa ctomaHa)
. 6 6post komnakTHK Arobenn M8x30 (6naropogHa ctomaHa)

CHELI,VICbVIKaU,I/Iﬂ Ha TOYKUTE 3a aHKEepPHO 3akpenBaHe:

MpenopbyaH ToBap onbH HanpeyHo uskpmsssaHe V Ha atoben
(He HanykaH 6eToH): 4 kN (He HanykaH 6eToH): 4,9 kN
Heobxoaumo pasctosiiue fo pvba: 10,5 cm [OvnameTbp Ha cBpeanoBaHus oteop: 10 mm
[Abn6ounHa Ha cBpeanoBaHust oTeop: 33 mm BbpTaL, MOMeHT Ha 3aTsiraHe: 8 Nm
MoHTaxHa onepauus: U306p
axeHu
e

» CrauuoHapHaTa KofoHka V2 BuHarm Tpsibea fa 6bae oKoMMnekToBaHa ¢ ABe 3apsiaHu CTaHumu.

» Ort6enexeTe 6-Te pe3boBM OTBOPA C NOMOLLTA Ha NOAOBATA NloYa Ha CTauMoHapHaTa KoroHa
BbpXy 6eTOHHWS pyHaameHT. MNpy ToBa cBbp3BawmMTe kabenu Tpsibsa aa ce Hamupar B cpegara
Ha OTBOpa Ha nogosara nnova.

» Pa3npobuiite 6-Te 0TBOpa 3a 3aKkpensaHe.

v

Habunte 6-Te grobena gotonkosa, Ye Aa 6bAaT HapaBHO C noaa.

2 I'IpeKapaﬁTe kabena npes3 nogosarta nfo4va Ha CTauuoHapHaTa KOJioHKa.
Onuusi: CB'bp)KeTe kaben 3a n3paBHABaHe Ha NoTeHuuana KbM nogosarta nno4a un nonoxete
olle eauH kaben oT nogoBaTa nroya KbM rOpHMA AnanasoH Ha CTaunoHapHaTa KOJOHKa.

» [pekapaliiTe cBbp3BaLmMs kaben oTAoNy Npe3 NerHanara craumoHapHa KOmNoHKa KbM
Heobxoaumus kabeneH oteop. Onuusi: CebpxeTe kabena 3a U3paBHsiBaHe Ha NoTeHUMana B
TOpPHUS AManasoH Ha cTauMoHapHaTa KOMoHKa KbM ToYKaTa 3a U3paBHSIBaHE Ha NoTeHumMana.

2 3aerneTe nogoBara nnoya ¢ 4 6onta Kbm CTauuoHapHaTa KOJIOHKa.

v

Pa3nonoxete CTauMoHapHaTa KOJIOHKa U 4 3akpeneTte C 6-Te 6onTa KbM 6ETOHHUS (*)yHﬂaMeHT.

» MoHTupaiiTe 3apsigHaTa CTaHUmMs ¢ NpUnoxeHuTe GonNToBe KbM CbOTBETHUTE TOYKW Ha
3aKkpenBaHe Ha CTauMoHapHaTa KofioHKa. [py ToBa B 3aBUCUMOCT OT 3apsifHaTa CTaHuus
n3bepeTe BapuaHT Ha 3akpenBaHe A unu B.

» HapegeTe enekTpuyecko CBbp3BaHe U BbBEXAaHe B eKCrioaTtauust CbriacHo HapbyHuKa 3a
WHCTanvpaHe Ha 3apsigHaTta CTaHuus OT KBanuduumMpaH enekTpoTexHUK. 3axpaHBalumsT kaben
TpsibBa fa 6bae obesonaceH ¢ NPUIOXEHOTO pe3boBO CbeaMHEHME 3a kaben Unu ¢ NoAXOAALLO
3a M3Non3BaHus AnamMeTbp Ha kabena (obnekyaBaHe Ha OMbHA).

» 3akpeneTe Kanaka Ha CTauvoHapHaTa KornoHka ¢ 4 6onra.

» [pu 3apsaHM CTaHUMKM C Abpxad 3a Lencena oTCTpaHu Ha cTauyoHapHaTa KOMoHKa
[OCTaBeHVAT Abpxay 3a wencen Tpsioea aa 6bae MoHTUpaH ¢ 2 6onTa. 3a uenta cbeguHeTe
kabenHua agbpxkad 1 Abpxada Ha Lencena.

OT1cTpaHsaBaHe KaTo oTnagbk

E: BHUMAHMUE!
Mons B3emeTe noA BHMMaHne NoCTaHOBKUTE 3a OTCTpaHsABaHe KaTo OTnagbK Ha efIeKTpU4Yeckn n
€MeKTPOHHU ypeau.



Prekiad

Tato pfirucka je souc¢asti vyrobku a pred instalaci a prvnim pouzitim je nutno si ji pfecist a porozumét ji. Pfirucku je
nutno uchovavat po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

Stojan z hliniku slouzi k volné stojici montazi vhodnych nabijecich stanic ve vnitfnim nebo venkovnim prostoru.
Vhodnost je nutno zkontrolovat pomoci instalaéni pfirucky pFislusné nabijeci stanice. Stojan V1 je vhodny pro
montaz jedné nabijeci stanice, stojan V2 je vhodny pro montéz dvou nabijecich stanic na stojanu.

Tato pfiru¢ka popisuje instalaci stojanu a je rozsitenim instalaéni pfirucky pouzité nabijeci stanice. Pokyny
obsazené v této prirucce musi byt pfesné dodrzovany. V opaéném pripadé mohou vzniknout zdroje nebezpeci nebo
se bezpecnostni zafizeni mohou stat nedcinnymi. Nezavisle na bezpecnostnich pokynech uvedenych v této pfirucce
musi byt dodrzovany bezpecnostni pokyny a predpisy o zabranéni Grazim odpovidajici danému pfFipadu pouziti.
Cilovéa skupina: kvalifikovany persondl (osoby, které jsou na zakladé odborného vzdélani, znalosti a zkugenosti, jakoz i znalosti
prislusnych norem schopny posoudit jim svéfené prace a rozpoznat mozné nebezpedi.)

Bezpecnostni pokyny

ﬂ VAROVANI!
Nebezpeéi ohrozeni zZivota v dusledku zasahu elektrickym proudem a nebezpeéi pozaru!

. Je nutno dodrzovat veskeré bezpec¢nostni pokyny, upozornéni a pozadavky na umisténi uvedené
v instalaéni pfirucce pfislusné nabijeci stanice!

. Stojan V2 je nutno osadit vZdy dvéma nabijecimi stanicemi. Kabelové otvory stojanu nesmi zistat oteviené.

. Napéjeci vedeni pokladejte tak, aby nebylo naméahano tahem. Je nutno dbat na dostateénou prebyte¢nou
délku kabell.

. Stojan nemérite, mechanicky neupravujte ani neposkozujte. Poskozené dily stojanu je nutno ihned vyménit
nebo opravit.

. Stojan, nabijeci stanici ani drzak zastréky v zadném pfipadé nepouzivejte jako pomucku pro vystup.

. Pfi montazi stojanu na parkovistich nebo v podzemnich garazich musi zakaznik zajistit vhodnou ochranu

proti najeti.
. Stojan nemontujte na vyvyseny podstavec, aby bylo mozno nabijeci stanici ovladat ergonomicky.
. Instalace stojanu musi byt provedena na vhodném betonovém zakladu (napf. asfalt neni pfipustny)!

. Stojan by mél byt v zavislosti na mistnich podminkach integrovan do koncepce ochrany pied bleskem, za to
je véak odpovédny projektant.

Betonovy zaklad

Za vypocet, dimenzovani a vytvoreni betonového zakladu je odpovédny projektant. Pro instalaci je zapotfebi

vodorovny, rovny a nosny podklad. K zaruéeni bezpe¢ného a trvalého ukotveni se doporucéuje betonovy zaklad

zhotovit nasledovné:

Délka: 65 cm / $itka: 50 cm

Hloubka: minimalné hranice mrazu (mrazuvzdorny zaklad); doporuéeni > 40 cm

Beton: C30/37 LP pro XC4, XD1, XF4 nebo C25/30 LP pro XC4, XD1, XF2

Betonarska ocel: BSt 500 S; BSt 500 M

Podklad musi umozniovat odtékani vody, ktera se pfipadné dostane do podstavce.

Zakladovou desku stojanu nelepte silikonem ani jinymi tésnicimi materialy, protoze musi byt zaru¢eno

odvodnéni pres betonovy zaklad.

. Veskeré kabely musi byt ze zemé vedeny presné uprostfed betonového zakladu a pro dal§i montaz musi mit
prebyte¢nou délku cca 1,5 m.

. Pfi vytvareni betonového zékladu je nutno veskeré kabely chranit vhodnymi prostredky proti poskozeni (napf.
pomoci ochranné hadice). Ochranna hadice musi mit prebyte¢nou délku cca 25 cm nad betonovym zakladem.

. Napéjeci vedeni a datova vedeni je nutno pokladat tak, aby byla vzajemné oddélena od sebe.



Montaz stojanu
Pfi montazi stojanu musi byt dodrzovany pfislusné narodni pfedpisy.

K ukotveni stojanu k betonovému zékladu jsou dodany nasledujici materialy:
. 6 ks Sroubll se Sestihrannou hlavou M8x25 + podlozky M8 (uslechtila ocel)
. 6 ks kompaktnich hmozdinek M8x30 (uslechtila ocel)

Specifikace kotevnich bod:

Doporucené zatizeni v tahu N Pti¢né protazeni V na hmozdinku

(beton bez trhlin): 4 kN (beton bez trhlin): 4,9 kN

Potfebnéa vzdalenost od okraje: 10,5 cm Primér vrtaného otvoru: 10 mm

Hloubka vrtaného otvoru: 33 mm Utahovaci moment: 8 Nm

Postup montaze: Obrazek

» Stojan V2 musi byt vzdy osazen dvéma nabijecimi stanicemi.

» Pomoci zakladové desky stojanu vyznacte 6 otvord na betonovém zakladu. Pfipojovaci kabely
se pfitom musi nachazet uprostred otvoru zakladové desky.

» Vyvrtejte 6 upeviiovacich otvoru.

v

6 hmozdinek zatluéte tak hluboko, aby byly v jedné roviné s podlahou.

» Kabely vedte pies zakladovou desku stojanu.
Volitelné: Kabel pro vyrovnani potencialu pfipojte k zakladové desce a polozte dalsi kabel od
zakladové desky k horni ¢asti stojanu.

» Pripojovaci kabely vedte zespodu pres lezici stojan k pozadovanému kabelovému otvoru.
Volitelné: Kabel pro vyrovnani potencialu v horni €asti stojanu pfipojte k bodu pro vyrovnani
potencidlu.

» Zakladovou desku pomoci 4 $roubl upevnéte k stojanu.

» Stojan postavte a pomoci 6 Sroubu jej upevnéte k betonovému zakladu.

» Nabijeci stanici pomoci pfiloZzenych Sroubl namontujte k pfislusnym upeviiovacim bodim
stojanu. V zavislosti na nabijeci stanici pfitom zvolte variantu upevnéni A nebo B.

» Elektrické pfipojeni a uvedeni do provozu nechte provést kvalifikovanym odbornym
elektrikafem v souladu s instala¢ni pfiru¢kou nabijeci stanice. Napajeci vedeni je nutno zajistit
pomoci pfiloZzené kabelové prachodky nebo kabelové priichodky vhodné pro pouzity primér
kabelu (odlehéeni tahu).

» Kryt stojanu upevnéte pomoci 4 Sroubu.

» U nabijecich stanic bez integrovaného drzaku zastr¢ky je nutno na boéni stranu stojanu pomoci
2 $roubl namontovat dodany drzak zastrcky. K tomu sestavte drzak kabelu s drzakem
zastreky.

Likvidace

E: POZOR!
Dodrzujte ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroju.



m Overseettelse

Denne manual er en del af produktet og skal laeses og forstas far installationen og farste anvendelse. Manualen skal
opbevares gennem hele produktets levetid.

Standeren af aluminium anvendes til fritstdende montering af egnede ladestationer indenfor og udenfor. Egnetheden
skal kontrolleres i henhold til installationsmanualen til den pagaeldende ladestation. V1 standeren egner sig til
montering af en ladestation, og V2 standeren til montering af to ladestationer pa standeren.

Denne handbog beskriver installationen af standeren og er en udvidelsen til installationsmanualen. Anvisningerne i
denne handbog skal falges. Ellers kan der opsta farekilder, eller sikkerhedsanordninger kan geres virkningslese.
Uafhaengigt af de sikkerhedshenvisninger, der er naevnt i denne handbog, skal de pageeldende forskrifter vedr.
sikkerhed og forebyggelse af ulykker for det enkelte anvendelsesomrade overholdes.

Malgruppe: Kvalificeret personale (Personer, der i kraft af faglig uddannelse, kendskab og erfaring savel som kendskab til de
relevante standarder, kan bedemme det overdragede arbejde og genkende eventuelle farer.)

Sikkerhedsinstrukser

ﬂ ADVARSEL!
Livsfare pa grund af elektrisk stod og brandfare!

. Alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger og lokationskrav i installationsmanualen til den pageeldende
ladestation skal overholdes!

. V2 standeren skal altid udstyres med to ladestationer. Standerens kabeldbninger ma ikke forblive abne.

. Laeg aldrig forsyningsledning pa treek. Sgrg for, at kablet har en tilstraekkelig overlaengde.

. Sarg for ikke at eendre og beskadige standeren eller bearbejde den mekanisk. Udskift eller reparer straks
beskadigede dele af standeren.

. Brug aldrig standeren, ladestationen eller stikholderen som hjeelp til opstigning.

. Serg for at der er en kollisionsbeskyttelse pa monteringsstedet, hvis standeren monteres pa
parkeringspladser eller garager under jorden.

. Montér ikke standeren pa en forhgjet sokkel, sa ladestationen kan betjenes ergonomisk.

. Standeren skal opstilles pa et egnet betonfundament (f.eks. er asfalt ikke tilladt)!

. Standeren skal integreres i lynbeskyttelseskoncept, afhaengigt af lokale forhold. Det er projektlederens
ansvarsomrade.

Betonfundament

Beregningen, udformningen og fremstillingen af betonfundamentet er projektlederens ansvarsomrade. Opstillingen
kraever en vandret, jeevn og baeredygtig undergrund. For at opna en sikker og varig forankring, anbefales det at
udfare betonfundamentet pa falgende made:
Laengde: 65 cm / bredde: 50 cm
Dybde: mindst frostgreense (grundlagt frostsikkert); Anbefaling > 40 cm
Beton: C30/37 LP til XC4, XD1, XF4 eller C25/30 LP til XC4, XD1, XF2
Betonstal: BSt 500 S; BSt 500 M
Undergrunden skal giver mulighed for at vand, der eventuelt er treengt ind soklen, kan lgbe ud.
Klzeb ikke silikone eller andre teetnende materialer pa standerens bundplade, da draening via
betonfundamentet skal vaere muligt.
. Alle kabler skal fares przecist i midten af betonfundamentet fra jorden og skal have en overleengde pa ca.
1,5 m af hensyn til den videre montering.
. Ved fremstillingen af betonfundamentet skal alle kabler beskyttes med egnede midler mod skader (f.eks. med
en beskyttelsesslange). Beskyttelsesslangen skal have en overleengde pa ca. 25 cm over betonfundamentet.
. Forsyningsledning og dataledninger skal laegges adskilt fra hinanden.



Montering af standeren
De pageeldende nationale forskrifter for montering af standeren skal overholdes.

Der medfelger falgende materialer til forankring af standeren pa betonfundamentet ved leveringen:

6 styk sekskantskruer M8x25 + M8 spaendeskiver (rustfrit stal)
6 styk kompaktdyvler M8x30 (rustfrit stal)

Specifikation af ankerpunkter:
Anbefalet belastning treek N Tveergdende vrid V per dybel
(beton uden revner): 4 kN (beton uden revner): 4,9 kN
Ngdvendig hjulafstand: 10,5 cm Borehulsdiameter: 10 mm
Borehulsdybde: 33 mm Tilspeendingsmoment: 8 Nm

Fremgangsmade ved montering: Billede

>
>

>
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V2 standeren skal altid udstyres med to ladestationer.

Markér de 6 boringer ved hjeelp af standerens bundplade pa betonfundamentet. Her skal
tilslutningskablerne veere i midten af bundpladens abning.

Bor de 6 fastgorelseshuller.

Sla de 6 dybler sa langt ind, at de stopper flugtende med jorden.

For kablerne gennem standerens bundplade.
Valgfrit: Tilslut et potentialudligningskabel pa bundpladen og et andet kabel fra bundpladen til
overste omrade af standeren.

Far tilslutningskablet nedefra og gennem den liggende stander til den nedvendige kabelabning.
Valgfrit: Tilslut potentialudligningskablet i det gverste omrade af standeren pa
potentionaludligningspunktet.

Fastger bundpladen med 4 skruer pa standeren.

Opstil standeren, og fastger den med de 6 skruer pa betonfundamentet.

Montér ladestationen med de medfglgende skruer pa de tilhgrende fastgarelsespunkter i
standeren. Veelg her fastgorelsesvariant A eller B, afhaengigt af ladestation.

Fa en autoriseret elektriker til at foretage den elektriske tilslutning og ibrugtagning i henhold til
ladestationens installationsmanual . Forsyningsledningen skal sikres med den medfglgende
kabelforskruning eller med en kabelforskruning, der egner sig til den anvendte kabeldiameter
(treekaflastning).

Fastgor standerens daeksel med 4 skruer.

Ved ladestationer uden integreret stikholder skal den medfalgende stikholder monteres i siden pa
standeren med 2 skruer. Szet her kabelholderen sammen med stikholderen.

Bortskaffelse

PAS PA!

Overhold bestemmelserne vedr. bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater.



Metdgpaon

To TTapov eyxelpidlo aTTOTEAET HEPOG TOU TTPOIGVTOG Kol Ba TTPETTEN TIPIV OTTO TNV £YKATAGTAON Kal TNV TTPWTN XPAon
va 1o £€xeTe dlapdaoel kal va To éeTe KaTavorael. O xpnaTng TPETTEN va QUAGOTEI TO eyXeIpidIo yia OAN Tn didpkeia
CWwAG TOU TTPOIGVTOG.

H koAéva atrd ahoupivio Xpnoipelel aTnv ave§dptnTn TOTTOBETNGN KATAANAWY OTABUWY POPTIONG O ETWTEPIKS N
e&wTEPIKG XWPO. H KataAANASTNTa TTPETTEN Va EAEYXETAI CUUPWVA PE TO EYXEIPIOIO EYKATAGTAGNG TOU EKACTOTE
oTabuou @opTiIong. H koAdva V1 gival kat@AAnAn yia Tnv ToTroB£Tnan eveg oTabuou @opTiIong, n KoAdva V2 eival
KaT@AANAN yia TNV To1r00€TNON 800 OTABUWY POPTIONG TTAVW OTNV KOAGVA.

To TTapov eyxeIpidio TTEPIYPAPEI TNV EYKATACTAC TNG KOAGVAG Kal ATTOTEAEI ETTEKTACN TOU £yXEIPIdiou eykaTdoTaong
TOU XpnaoigoTrolouuevou aTaBpol @épTiong. Or odnyieg TTou TrepIAapBAavovTal GTo TTApPOV eyXelpidlo Ba TTPETTEl va
TNPOUVTAI ETTAKPIBWG. AIOPOPETIKA, EVOEXETAI Va dnuioupynBoUv TTNyEG KIVOUVOU A va ayxpnaTeuTouV ol SIaTdgelg
aopaAeiag. AveEapTnTta atmd Tig 0dnyieg aoPaAEiag Tou TTAPOVTOG eyXEIPIdiOU, OTNV EKAOTOTE HEPOVWHEVN
TIEPITITWON Ba TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol AVTIOTOIKEG TTPODIAYPAPEG AOPAAEING Kal TTPOANWNG ATUXNHUATWV.

Opaéda o1éx0G: EeIdIkEUEVO TIPOTWTTIKG (ATopa TTou AGyw TNG EEIBIKEUPEVNG EKTTAIBEUCNS, TWV YVWOEWV KAl TNG EUTTEINIOG
TOUG, KaBWG Kal TNG YVWONG TWV OXETIKWY TTPOTUTIWY, JTTOPOUV VA agIOAOYrOoUV TIG EPYATIES TTOU TOUG £XOUV avaTeBEi Kal va
avayvwpiogouv meavoug KivoUvoug.)

0dnyieg aoc@alAeiag
ﬂ MPOEIAONOIHZH!
Kivduvog nAektpotmrAngiag kai Trupkayidg!
. ‘OAeg o1 uTTodEigeIG aapaAeiag, ol 0dnyieg Kal Ol ATTAITATEIG XWPOU TOTTOBETNONG aTTd TO £YXEIPIDIO
€YKATAOTAONG TOU EKACTOTE OTAOPOU POPTIONG TTPETTEI va AauBdvovTal urown!
. H koAdva V2 rpémel va e€otrAieTal TravTa pe 0o oTabpolg eopTiong. Ta avoiypata KaAwdiwy Tng KOAGvVag

Oev TIPETTEI v PEVOUV QVOIXTA.
. Mnv ToTToBETEITE TO KAAWDIO TPOPOBOTiag UTTO TAoN. PPOoVTIoTE Ta KAOAWDIA VA £XOUV OPKETO PAKOG.

. H koAdva dev TTpETTel va UTTOKEITAI OE TPOTTOTTOINOEIG, UNXAVIKH eTTeepyaaia i nuid. Tuxdv e§apTApaTa TG
KOAGVOG TTOU £XOUV UTTOOTEI CnNIG TTPETTEN VO avTIKaBioTavTal A va £TMoKeUEdovTal aUEoWG.

. Mnv xpnOIPOTIOIEiTE O€ Kapia TTEPITITWON TNV KOAGva, Tov aTabud @OpTIoNnG 1 To OTEPEWTIKG BUCUATOG WG
BonBruata avaBaong.

. Y& TEPITITWAON TOTTOBETNONG TNG KOAGVAG O€ XWPOUG OTABPEUONG A Ta UTTOYEIR YKAPAS TTPETTEI VO TTAPEXETAI
EMTOTTOU KATAAANAO TTPOCTATEUTIKG TTPOOKPOUONG.

. Mnv ToTT0B€TEITE TNV KOAOVA O€ UTTEPUYWWHEVN BACT, WOTE Va gival BUVATOG O EPYOVOUIKOG XEIPIOUOGS TOU
aTabuou @oépTIoNG.

. H ToroB£Ttnon Tng KoAdvag TTPETTEI va TTPAYUATOTTOIEITAI 0€ KATAAANAN BepeAiwon atré okupddepa (TT.X. N
do@aAtog dev emiTpéTreTal)!

. H koAdva, avaAoya Pe TIG TOTTIKEG OUVONKEG, Ba TTPETTEI VO EVOWHATWOEI O€ éva GUOTNPA AVTIKEPAUVIKAG

TrpoaTaagiag, aAAG autd atroTeAei euBUVN Tou UTTEUOUVOU TOU €PYOU.

O¢epeAiwon awd okupodepa

O uttoAoyIop6G, 0 OXEDINOHOG KAl N KATAOKEUR TG BepeAiwaong atré okupodepa atroTeAei euBUvVN Tou uTTEUBUVOU
Tou épyou. lNa Tnv ToTroBéTnoN aTTaiTeiTal pia opifovTia, eTTiTTedn Kal avOekTIKA em@daveia. MNa va dlac@alioTei n
ao@QAAAG Kal HOVIUN ayKUpwan, ouvioTATal N BegeAiwan atmd okupOSEPa va KATAOKEUAZETal WG EENAG:

Mnkog: 65 cm / MAGTog: 50 cm

B&6og: TouhdxioTov ypauun Trayetol (BepeAiwon pe TTpooTacia évavTi TrayeTou), X0oTtaon > 40 cm

ZKupodeua: C30/37 LP yia XC4, XD1, XF4 rj C25/30 LP yia XC4, XD1, XF2

PaBdog ommAiopol okupodéparog: BSt 500 S; BSt 500 M

To uTTéOTPWHA TIPETTEI VO ETTITPETTEI TNV OTTOOTPAYYION Tou vEPOU TTou Ba KaTaAngel evdexopévwg otn Bdon.

Mnv koAAGTE TNV TTAGKa BAoNG TNG KOAGvVAG pe GIAIKOVN 1 GAAa OTEYaVOTTOINTIKG UAIKG, KABWG TTPETTEN va

eCao@ahideTal n amoaTpdyyion péow TG BepeAiwong aTmd okupOdEpa.

. OAa 1a KaAwdIa TTPETTEl va Byaivouv atrd To dATTESO aKPIBWS OTO KEVTPO TNG BeueAiwang atmd okupddepa Kal
va €XoUV PrKog TrepiTrou 1,5 m akdpa yia TNV TTEPAITEPW CUVAPHUOASGYNON.

. Katd tnv kataokeur TNG BepeAiwong atd okupddepa 6Aa Ta KaAwdia TTPETTEl va TTPooTaTEUOVTAl aTTd {NUIEG
HE KaTGAANAQ péoa (T1.X. PE EUKAUTITO TTPOOTATEUTIKO CWARVA). O EUKAUTITOG TIPOOTATEUTIKOG TWARVOG TTPETTEI
va €xel uAKog Trepitrou 25 cm Tavw atmd Tn BepeAiwon atmré okupodepa.

. To kaAwdIo TPoPodoaiag Kal Ta KAAWDIa dedOPEVWY TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI EEXWPIOTE PETAEU TOUG.



ZuvapuoAdynon TnG KoAdvag

MNa TN ouvappoAdynan Tng koAdvag Ba TTPETTEN va TNPOUVTAI Ol EKAOTOTE EBVIKOI KAVOVIONOI.

MNa Tnv aykUpwaon Tng KoAdvag atn Bepeliwon amméd okupodepa TTapadidovTal Ta TTAPAKATW UAIKG:

6 eaywveg Bideg M8x25 + M8 podéAeg (avogeidwTog XaAuBag)
6 Buopara M8x30 (avogeidwTog xaAuBag)

Mpodiaypagég Twv onueiwv aykupwong:

ZuvIoTWHEVO PopTio EAENg N Eykdpoia mapaudpewon V ava Buoua

(un pnypoTwWHEVO OKUPOBENQ): 4 kKN (un pnypaTwpévo okupodepa): 4,9 kN

ATaitoUpevn améoTaon dkpwv: 10,5 cm Aigpetpog otmg: 10 mm

Bd&6og otrig: 33 mm Potr ouo@iygng: 8 Nm

Aiadikaoia cuvappoAdynong: Eikéva
» H koAdva V2 mpérrel va e§otTAieTal Tavta pe dUo aTabuolg eopTIoNnG.

>
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INUEIOTE TIG 6 0TTEG 0TN BepeAiwon atrd okupddepa pe TN Bordeia TnG TTAAGKag Baong Tng
koA6vag. Katd tn diadikacia autr) Ta KaAwdia ouvdeong TTPETTEl va BPIOKOVTaI GTO KEVTPO TOU
avoiypatog Tng TTAdKkag Baong.

AvoigTe TIG 6 OTTEG OTEPEWONG.

Eicayayete Ta 6 BUopata, péxpl va épBouv aTo idio eTTiTredo e To dATTESO.

MepdoTe Ta KaOAWdIA Péoa atrd TNV TTAGKa BAoNG TNG KOAGVAG.

MpoaipeTikG: TuvdéaTe éva KaAwdio e§icoppdTTNoNngG duvapikoU oTnv TTAdKa BAong Kal TTEPEOTE
€va GAAO kKaAWwdIo aTTd TNV TTAGKA BACNG TTPOG TO TTAVW PEPOG TNG KOAGVAG.

OdnynoTe Ta KAAWDIa aUvdeaNg aTTd KATW OTO ATTAITOUPEVO Avolyda KaAwdiwv péoa ammd Tnv
KOAGVa, evw auTr| BpiokeTal o€ opifdvTia BEan. MpoaipeTiKd: ZuvdEaTe TO KaAWDIO €§I00pPATTNONG
SuvapIKOU OTO TTAVW PEPOG TNG KOAGVOG OTO OnUEio €§lo0oppATTNONG dUVAMIKOU.

ZTEPEWOTE TNV TTAGKa BAong oTnv koAdva pe 4 Bideg.

ToTroBeTAGTE TNV KOAGVA KOl GTEPEWOTE TNV e 6 Bideg aTn BepeAiwon amd okupddepa.

ToTmoBeTOTE TOV OTABO POPTIONG PE TIG GUVODEUTIKEG BIdEG OTA AvVTIOTOIXA ONUEIQ OTEPEWDNG
TNG KOAOVOG. ZT10 onpeio autd mMAEETE TNV TTapaAAayn oTepéwang A i B avaAoya pe Tov otabud
@opTIONG.

H nAekTpikry oUvdeon kai n évapgn Aeitoupyiag TTPETTEl va eKTEAEDTET T €EEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO CUPPWVA PE TO EYXEIPIOIO EYKATAOTAONG TOU OTABUOU POpTIoNG. To KAAwSIO
TPoPodoaiag TTPETTEI VO Aad@AAIZETaI JE TOV GUVODEUTIKO OTUTTIOBAITITN KaAWwdiwv A YE
aTUTTIOBAITITN KatGAANAO yia Tn SIGUETPO TOU XpNoipoTToloUpEVOU KaAwdiou (avakou@ion
KATATTOVNONG).

ZTEPEWOTE TO KATTAKI TNG KOAGVaG e 4 Bideg.
MNa o1aBpolg PéPTIONG XWPIG EVOWHOTWHEVO OTEPEWTIKO BUCHATOG, TO GUVOBEUTIKO OTEPEWTIKG

BUoparog TTpéTel va TOTTOBETNOET aTO TTAGI TNG KOAOVOG peE 2 BideG. MNa Tov OKOTTO aUTO EVWOTE TN
Bdaon kaAwdiou pe TO OTEPEWTIKG BUOUATOG.

ATToppIYn

E: MPOXOXH!
TnpEiTe TOUG KAVOVITUOUG YIa TNV aTTOPPIYN ToUu NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§OTTAIGHOU.



E Traduccion

Este manual forma parte del producto y se debe leer y comprender antes de la instalacién y del primer uso. El
manual debe conservarse durante toda la vida util del producto.

El poste de aluminio sirve para el montaje independiente de estaciones de carga adecuadas en interiores o
exteriores. Se debe comprobar si es adecuado con el manual de instalacién de la estacion de carga
correspondiente. El poste V1 esté disefiado para montar una estacién de carga, el poste V2 es adecuado para el
montaje de dos estaciones de carga en el poste.

Este manual describe la instalacion de los postes y es una ampliacién del manual de instalacion de la estacion de
carga utilizada. Las instrucciones contenidas en el presente manual deben cumplirse fielmente en todo momento.
De lo contrario podrian surgir focos de peligro o los dispositivos de seguridad podrian dejar de funcionar.
Independientemente de las indicaciones de seguridad contenidas en este manual, siempre que se utilice el equipo
se deberan respetar las normas de seguridad y de prevencion de accidentes laborales correspondientes.

Destinatarios: Personal cualificado (personas que, gracias a su formacion especializada, conocimientos y experiencia, asi como
conocimiento de las normas correspondientes, son capaces de evaluar las tareas que les han sido encomendadas y de reconocer los
peligros potenciales).

Indicaciones de seguridad

ﬂ iADVERTENCIA!
iPeligro de muerte por descarga eléctrica e incendio!

. Se deben tener en cuenta todas las indicaciones de seguridad, instrucciones y requisitos de ubicacion del
manual de instalacion de la estacion de carga.

. El poste V2 debe equiparse siempre con dos estaciones de carga eléctrica. Las aberturas para cables del
poste no deben permanecer abiertas.

. No colocar el cable de suministro tirante. Hay que prestar especial atencién a que el cable tenga una
longitud extra suficiente.

. No modificar los postes, tratarlos mecanicamente ni daiar. Las partes dafiadas de los postes se deben
cambiar o reparar inmediatamente.

. No utilizar nunca el poste, la estacion de carga o el soporte del conector como elemento de apoyo.

. En caso de montar el poste en una plaza de aparcamiento o en un garaje subterraneo, se debera montar
una proteccion antichoques adecuada en el lado de obra.

. No montar el poste en un zécalo elevado para poder utilizar la estacién de carga ergonémicamente.

. El poste se debe instalar en unos cimientos de hormigén adecuados (no estéa permitido en asfalto)

. Independientemente de las circunstancias del lugar, el poste se debe integrar en un disefio de proteccion
contra rayos, que es responsabilidad del director del proyecto.

Cimientos de hormigon

El célculo, disefio y construccion de los cimientos de hormigdn son responsabilidad del director del proyecto. Para
la instalacion, es necesario un terreno plano, llano y resistente. Se recomienda construir los cimientos de la
siguiente manera para garantizar un anclaje seguro y duradero:

Longitud: 65 cm / anchura: 50 cm

Profundidad: limite de heladas (base a prueba de heladas); recomendacién > 40 cm

Hormigén: C30/37 LP para XC4, XD1, XF4 o C25/30 LP para XC4, XD1, XF2

Acero de armadura: BSt 500 S; BSt 500 M

La base debe permitir el desagiie del agua que pudiera llegar hasta el zécalo.

No pegar la placa base del poste con silicona u otros materiales de imperabilizantes, ya que se debe

garantizar la evacuacién de agua a través de los cimientos de hormigon.

. Todos los cables deben salir del suelo exactamente por el centro de la base de hormigén y deben tener un
sobrante de longitud de aprox. 1,5 m para los trabajos de montaje posteriores.

. Al crear la base de hormigén, todos los cables deben protegerse con medios adecuados para que no resulten
danados (p.ej. con una manguera de proteccion). Esta manguera de proteccién debe sobresalir aprox. 25 cm
de la base de hormigén.

. El cable de alimentacion y los cables de datos deben tenderse por separado.



Montaje del poste
El montaje del poste esta sujeto a las normativas nacionales en vigor.

Para anclar el poste a los cimientos de hormigén, se incluyen los siguientes materiales:

6 tornillos hexagonales M8x25 + arandelas de ajuste M8 (acero inoxidable)
6 tacos compactos M8x30 (acero inoxidable)

Especificacion de los puntos de anclaje:

Carga recomendada traccién N Traccion transversal V por taco
(hormigédn sin fisuras): 4 kN (hormigén sin fisuras): 4,9 kN
Distancia necesaria en los bordes: 10,5 cm Diametro de los agujeros: 10 mm
Profundidad de los agujeros: 33 mm Par de apriete: 8 Nm

Proceso de montaje:

>
>

v

El poste V2 debe equiparse siempre con dos estaciones de carga eléctrica.

Dibujar los 6 agujeros en los cimientos de hormigén usando la placa base del poste. El cable de
conexion debe estar en el centro de la abertura de la placa base.

Perforar los 6 agujeros de fijacion.

Clavar los 6 tacos hasta que queden enrasados con el suelo.

Pasar los cables por la placa base del poste.

Opcional: Conectar un cable equipotencial en la placa base y tender otro cable desde la placa
base a la zona superior del poste.

Llevar los cables de conexiéon desde abajo por el poste hasta la abertura para cables. Opcional:
Conectar el cable equipotencial al punto de equipotencial en la zona superior del poste.

Fijar la placa base al poste con 4 tornillos.

Colocar el poste y fijarlo a los cimientos de hormigdn con los 6 tornillos.

Montar la estacién de carga con los tornillos adjuntos en los puntos de fijacién del poste. Elegir la
version de fijacién A o B en funcién de la estacion de carga.

Encargar a un electricista cualificado la conexién eléctrica y la puesta en funcionamiento segun el
manual de instalacion de la estacion de carga. El cable de alimentacién se debe asegurar con los
tornillos para cable incluidos o con unos adecuados al didmetro del cable utilizado (evitar
traccion).

Fijar la tapa del poste con 4 tornillos.

En estaciones de carga sin soporte integrado del conector, se debe montar el soporte del
conector al poste con 2 tornillos. Ensamblar el soporte de cable con el soporte del conector.

Eliminacion

E: JATENCION!
Respete las disposiciones sobre la eliminacién de equipos eléctricos y electrénicos.

Figura



Tolge

See kasiraamat on toote osa ning tuleb enne paigaldamist ja esmakordset kasutamist Iabi lugeda ning sellest tuleb
aru saada. Kasiraamat tuleb kogu toote eluea kestel alles hoida.

Alumiiniumist tugipost on ette néhtud sobivate laadimisjaamade eraldiseisvaks montaaziks sise- voi valispiirkonnas.
Sobivust tuleb kontrollida vastava laadimisjaama paigalduskasiraamatuga. Tugipost V1 sobib Ghe laadimisjaama
monteerimiseks, tugipost V2 kahe laadimisjaama monteerimiseks tugipostile.

See kasiraamat kirjeldab tugiposti paigaldamist ja on kasutatava laadimisjaama paigalduskasiraamatu laiendus.
Selles kasiraamatus sisalduvaid korraldusi tuleb tapselt jargida. Vastasel juhul vdivad tekkida ohuallikad voi
ohutusseadmed véivad vélja lllituda. Olenemata selles kasiraamatus kirjeldatud ohutusjuhistest, tuleb silmas pidada
konkreetse kasutusjuhtumi puhul kehtivaid ohutuseeskirju ja Gnnetuste valtimise eeskirju.

Sihtgrupp: Kvalifitseeritud personal (isikud, kes on erialase valjadppe, teadmiste, kogemuste ning ka asjakohaste standardite
tundmise téttu padevad llekantud t6id hindama ja véimalikke ohte &ra tundma.)

Ohutusjuhised

ﬂ HOIATUS!
Oht elule elektril66gi ja tuleohu tottu!

. Jargida tuleb kdiki vastava laadimisjaama paigalduskasiraamatus esitatud ohutusjuhiseid, korraldusi ja
asukohandudeid!

. Tugipost V2 tuleb alati varustada kahe laadimisjaamaga. Tugiposti kaabliavad ei tohi jadada lahtiseks.

. Arge témmake toitejuhet pingule. Silmas tuleb pidada kaabli piisavat tilepikkust.

. Arge muutke tugiposti, arge téddelge seda mehaaniliselt ega kahjustage seda. Tugiposti kahjustatud osad
tuleb viivitamatult valja vahetada véi remontida.

. Arge kasutage tugiposti, laadimisjaama ega pistikuhoidikut mingil juhul ronimisvahendina.

. Tugiposti monteerimisel parkimiskohtadesse voi maa-alustesse garaazidesse tuleb kohapeal tagada sobiv
kaivitamiskaitse.

. Arge monteerige tugiposti kdrgendatud soklile, et laadimisjaama saaks ergonoomiliselt kasitseda.

. Tugipost tuleb lles seada sobivale betoonvundamendile (nt asfalt ei ole lubatud)!

. Tugipost tuleks soltuvalt kohalikest asjaoludest integreerida piksekaitsekontseptsiooni, kuid selle eest
vastutab siiski projekteerija.

Betoonvundament

Betoonvundamendi arvutamise, projekteerimise ja valmistamise eest vastutab projekteerija. Ulesseadmiseks on

vajalik horisontaalne, tasane ja kandevoimeline aluspind. Kindla ja plsiva ankurdamise tagamiseks on soovitatav

teha betoonvundament jargmiselt:

. Pikkus: 65 cm / laius: 50 cm

Sigavus: vahemalt kiilmumispiir (rajatud kiilmumiskindlalt); soovitus > 40 cm

Betoon: C30/37 LP XC4, XD1, XF4 jaoks voi C25/30 LP XC4, XD1, XF2 jaoks

Betoonteras: BSt 500 S; BSt 500 M

Aluspind peab vdimaldama soklisse sattunud vee aravoolu.

Arge liimige tugiposti alusplaati silikooni v6i muude tihendusmaterjalidega, sest tuleb tagada veeéarastus

betoonvundamendi kaudu.

. Koik kaablid tuleb juhtida maapinnast tapselt betoonvundamendi keskele ja nende Ulepikkus peab olema
edasiseks monteerimiseks u 1,5 m.

. Betoonvundamendi valmistamisel tuleb koiki kaableid sobivate vahenditega (nt kaitsevoolikuga) kahjustuste
eest kaitsta. Kaitsevoolik peab olema betoonvundamendist u 25 cm pikem.

. Toitejuhe ja andmejuhtmed tuleb paigaldada Uksteisest eraldi.



Tugiposti montaaz
Tugiposti monteerimiseks tuleb jargida vastavaid siseriiklikke eeskirju.

Tugiposti ankurdamiseks betoonvundamendi kiilge on kaasa pandud jargmised materjalid:

6 tk kuuskantpolti M8x25 + M8 lisaseibi (roostevaba teras)
6 tk kompaktset tiublit M8x30 (roostevaba teras)

Ankurduspunktide spetsifikatsioon:

Soovitatav koormuse pinge N Ristsuunaline deformatsioon V tibli kohta

(rebenemata betoon): 4 kN (rebenemata betoon): 4,9 kN

Noutav servakaugus: 10,5 cm Puurava 18bim66t: 10 mm

Puurava sligavus: 33 mm Pingutusmoment: 8 Nm

Montaaziprotsess: Pilt

» Tugipost V2 tuleb alati varustada kahe laadimisjaamaga.

» Markige betoonvundamendile tugiposti alusplaadi abil 6 puurava. Seejuures peavad
Uhenduskaablid asuma alusplaadi avas keskel.

» Puurige 6 kinnitusava.

» Lbdge 6 tllblit sisse nii kaugele, et need on pinnasega tasased.

» Juhtige kaabel 1abi tugiposti alusplaadi.

Valikuline: Uhendage potentsiaalitihtlustuskaabel alusplaadi kllge ja paigaldage tadiendav kaabel
alusplaadist kuni tugiposti Glemise osani.

» Juhtige ihenduskaablid altpoolt 14bi lebavas asendis tugiposti vajaliku kaabliava juurde.
Valikuline: Uhendage potentsiaalilihtlustuskaabel tugiposti Glaosas potentsiaalithtlustuspunkti
kilge.

» Kinnitage alusplaat 4 poldiga tugipostile.

» Seadke tugipost Ules ja kinnitage 6 poldiga betoonvundamendi kilge.

» Monteerige laadimisjaam kaasasolevate poltidega tugiposti juurdekuuluvate kinnituspunktide
kllge. Seejuures valige olenevalt laadimisjaamast kinnitusvariant A voi B.

» Laske elektrilihendus ja kasutuselevotmine teostada kvalifitseeritud elektrikul vastavalt
laadimisjaama paigalduskasiraamatule. Toitejuhe tuleb kindlustada kaasasoleva voi kasutatava
kaabli labimdddule sobiva labiviiktihendiga (tdmbetdkis).

» Kinnitage tugiposti kaas 4 poldiga.

» Integreeritud pistikuhoidikuta laadimisjaamade puhul tuleb kaasasolev pistikuhoidik monteerida 2

poldiga tugiposti kiljele. Selleks Uhendage kaablihoidik pistikuhoidikuga.

Utiliseerimine

E: TAHELEPANU!
Palun jargige elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise sétteid.
—



m Ké&annos

Tama késikirja on tuotteen osa, ja se on ennen tuotteen asennusta ja ensimmaista kayttokertaa ladattava ja luettava
niin, etta sen siséltd ymmarretdan. Kasikirja on sailytettava koko tuotteen kayttdian ajan.

Alumiinista kannatinpylvasta kaytetdan soveltuvien latausasemien itsendiseen asennukseen sisé- tai ulkotiloissa.
Soveltuvuus on tarkastettava kunkin latausaseman asennuskasikirjasta. Kannatinpylvés V1 soveltuu yhden
latausaseman asennukseen ja kannatinpylvas V2 kahden latausaseman asennukseen.

Tassa kasikirjassa on kuvattu kannatinpylvaan asennus, ja se on kaytettdvan latausaseman asennuskasikirjan
lisdosa. Tamén kasikirjan sisaltdmia ohjeita on noudatettava tarkasti. Muussa tapauksessa voi muodostua
vaaranlahteita tai turvalaitteet voivat jaada pois toiminnasta. Tassa kasikirjassa mainituista turvallisuusohjeista
riippumatta on kyseisessa kayttétapauksessa noudatettava vastaavia turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaérayksia.

Kohderyhma: Pateva henkildkunta (ammattikoulutuksen, tietdmyksen ja kokemuksen seké asianmukaisten standardien
tuntemuksen omaavat henkil6t voivat arvioida heille annetut tyét ja tunnistaa mahdolliset vaarat).

Turvallisuusohjeita

ﬂ VAROITUS!
Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara ja palovaara!

. Kaikkia kunkin latausaseman asennuskasikirjan sisaltadmia turvallisuusohjeita, ohjeita ja kayttdpaikkaa
koskevia maarayksia on noudatettava!

. Kannatinpylvadseen V2 on aina kiinnitettdva kaksi latausasemaa. Kannatinpylvédan kaapeliaukot eivat saa
jaéda avonaisiksi.

. Asenna syéttdjohto niin, ettei se ole kiristettyna. Kaapeliin on jaatava riittava ylijdamapituus.

. Ala tee kannatinpylvaiseen muutoksia, muokkaa sitd mekaanisesti tai vahingoita sitd. Vaurioituneet
kannatinpylvaan osat on valittdémasti vaihdettava tai korjattava.

. Ala missaan tapauksessa kayta kannatinpylvasts, latausasemaa tai pistokepidiketta kiipedmisapuvalineena.

. Jos kannatinpylvas asennetaan pysékoéintipaikalle tai maanalaisiin pysakaintihalleihin, kéyttdpaikassa on
oltava soveltuva térméyssuoja.

. Ala asenna kannatinpylvasta korotetulle alustalle, jotta latausaseman ergonominen kayttd olisi mahdollista.

. Kannatinpylvas on asennettava soveltuvalle betoniperustalle (esim. asennus asfaltille on kiellettya)!

. Kannatinpylvas pitéisi kdyttdpaikan olosuhteista riippuen yhdistda salamasuojakonseptiin, mutta tdmé on
kuitenkin suunnittelijan vastuulla.

Betoniperusta

Betoniperustan laskeminen, suunnittelu ja valmistaminen ovat suunnittelijan vastuulla. Pystytys edellyttaa

vaakasuoraa, tasaista ja kantokykyista pohjaa. Jotta voitaisiin varmistaa turvallinen ja kestava kiinnitys,

suosittelemme seuraavanlaista betoniperustaa:

Pituus: 65 cm / leveys: 50 cm

Syvyys: vahimmaispakkasraja (perusta muodostettu niin, ettei se voi jaatyd); suositus > 40 cm

Betoni: C30/37 LP malleille XC4, XD1, XF4 tai C25/30 LP malleille XC4, XD1, XF2

Betoniterds: BSt 500 S; BSt 500 M

Pohjapinnan on oltava sellainen, etté alustalle mahdollisesti paatynyt vesi paasee valumaan pois.

Ala limaa kannatinpylvaan pohjalevya silikonilla tai muulla tiivistavalla materiaalilla, koska vesi on pystyttava

poistamaan betoniperustan kautta.

. Kaikkien kaapeleiden on kuljettava tarkasti betoniperustan keskella lattiapohjasta, ja niiss& on oltava jaljella
olevia asennustoita varten n. 1,5 metrin ylijdama.

. Betoniperustaa muodostettaessa kaikki kaapelit on suojattava soveltuvilla valineillé vaurioitumista vastaan
(esim. suojaletkulla). Suojaletkussa on oltava n. 25 cm ylijddma betoniperustan paalla.

. Syéttdjohto ja datajohdot on asennettava erilleen toisista.



Kannatinpylvaan asennus
Kannatinpylvaan asennuksen yhteydessa on noudatettava kulloisiakin maakohtaisia méaarayksia.

Kannatinpylvaén kiinnittdmiseksi betoniperustaan sen mukana toimitetaan seuraavat materiaalit:
. 6 kpl kuusiokoloruuveja M8x25 + M8-alustalevyt (ruostumatonta terasta)
. 6 kpl kompaktivaarnoja M8x30 (ruostumatonta terasté)

Kiinnityspisteiden tekniset tiedot:

Suositeltu kuorma, veto N Poikittaisveto V vaarnaa kohti
(ei-halkeillut betoni): 4 kN (ei-halkeillut betoni): 4,9 kN
Vaadittu reunaetaisyys: 10,5 cm Reian halkaisija: 10 mm
Reién syvyys: 33 mm Kiristysmomentti: 8 Nm

Asennuksen kulku:
» Kannatinpylvdaseen V2 on aina kiinnitettava kaksi latausasemaa.

» Merkitse 6 reikda kannatinpylvaén pohjalevyn avulla betoniperustaan. Tall6in liitantékaapelin on
oltava keskella pohjalevyn aukossa.

» Poraa 6 kiinnitysreikaa.

v

Ly6 6 vaarnaa niin syvélle, ettd ne ovat samassa tasossa pohjapinnan kanssa.

» Vie kaapelit kannatinpylvaan pohjalevyn |api.
Valinnaisena: Liita potentiaalitasauskaapeli pohjalevyyn ja asenna toinen kaapeli pohjalevysta
kannatinpylvaan ylaalueelle.

» Vie liitdntékaapelit alakautta vaaka-asennossa olevan kannatinpylvaan 1api tarvittaviin
kaapeliaukkoihin. Valinnaisena: Liitd potentiaalitasauskaapeli kannatinpylvaén ylaalueelle
potentiaalitasauspisteeseen.

» Kiinnitd pohjalevy 4 ruuvilla kannatinpylvaaseen.
» Aseta kannatinpylvas pystyyn ja kiinnité 6 ruuvilla betoniperustaan.

» Kiinnitd latausasema mukana toimitetuilla ruuvilla taté varten tarkoitettuihin kannatinpylvaan
kiinnityspisteisiin. Valitse talléin kiinnitysversio A tai B latausasemasta riippuen.

» Jata sahkoliitantatydt ja kdyttdonotto patevan sadhkdasentajan suoritettaviksi latausaseman
asennuskasikirjan mukaisesti. Syéttdjohto on varmistettava mukana toimitetulla tai k&ytetyn
kaapelin halkaisijaan soveltuvalla kaapeliruuvilitoksella (vedonpoisto).

» Kiinnitd kannatinpylvaan kansi 4 ruuvilla.

» Sellaisten latausasemien kohdalla, joissa ei ole integroitua pistokepidiketta, mukana toimitettu
pistokepidike on kiinnitettdva kannatinpylvéan sivuun 2 ruuvilla. Yhdista tata varten kaapelipidike
ja pistokepidike.

Havittaminen
HUOMIO!

Sé&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevia havittdmismaarayksia on noudatettava.

Kuva



m Traduction

Ce manuel fait partie intégrante du produit et doit, avant son installation et sa premiére utilisation, avoir été lu et
compris. Ce manuel doit étre conservé pendant toute la durée de vie du produit.

La borne en aluminium sert au montage isolé de stations de recharge appropriées, en intérieur ou en extérieur.
Vérifier que la station de recharge correspond au manuel d’installation. La colonne V1 convient au montage d'une
station de recharge, la colonne V2 pour celui de deux stations.

Ce manuel décrit I'installation de la colonne et compléte le manuel d'installation de la station de recharge utilisée.
Observer impérativement les instructions figurant dans ce manuel. A défaut, des dangers peuvent survenir et les
dispositifs de sécurité risquent d’étre désactivés. Quelles que soient les consignes de sécurité figurant dans ce
manuel, respecter impérativement les reégles de sécurité et les instructions relatives a la prévention des accidents.

Destinataires : Personnes qualifiées (Personnes aptes, en raison de leur formation technique, de leurs connaissances, de leur
expérience et de leur connaissance des normes en vigueur, a juger les travaux dont ils sont chargés et a en identifier les dangers.)

Consignes de sécurité

ﬂ AVERTISSEMENT !
Risque mortel lié aux chocs électriques et aux incendies

. Toutes les consignes de sécurité, instructions et exigences d'emplacement figurant dans le manuel
d'installation de la station de recharge concernée doivent étre respectées !

. Toujours monter deux stations de recharge sur la colonne V2. Les ouvertures de cable de la colonne ne
doivent pas rester ouvertes.

. Ne pas poser la ligne d'alimentation en traction. Veiller a ce que les cables dépassent d’une longueur
suffisante.

. Ne pas modifier, traiter mécaniquement ou endommager la colonne. Réparer ou remplacer immédiatement
les piéces de la colonne endommagées.

. Ne jamais utiliser la colonne, la station de recharge ou le support du connecteur comme aide a la montée.

. Si la colonne est installée dans un parking ou dans un garage souterrain, prévoir une protection contre les
collisions adaptée.

. Ne pas installer la colonne sur un socle surélevé pour pouvoir utiliser la station de recharge de maniere
ergonomique.

. La colonne doit étre installée sur une fondation en béton appropriée (I'asphalte n'est pas autorisé, par
exemple) !

. La colonne doit étre intégrée dans un concept de protection contre la foudre en fonction des conditions
locales, mais cela releve de la responsabilité de I'auteur du projet.

Fondation en béton

L’auteur du projet est responsable du calcul, de la conception et de la construction de la fondation en béton.

L'installation requiert un sol horizontal, plat et solide. Procédure recommandée de réalisation de la fondation en

béton pour garantir un ancrage s(r et durable :

. Longueur : 65 cm / Largeur : 50 cm

Profondeur : au moins la limite du gel (fondation hors gel) ; recommandation > 40 cm

Béton : C30/37 LP pour XC4, XD1, XF4 ou C25/30 LP pour XC4, XD1, XF2

Acier d'armature : BSt 500 S ; BSt 500 M

La fondation doit permettre I'évacuation de I'eau éventuellement présente dans la semelle.

Ne pas coller la plague de base de la colonne avec du silicone ou d'autres matériaux d'étanchéité, car le

drainage doit étre assuré par la fondation en béton.

. Tous les cables doivent ressortir du sol exactement au milieu de la fondation en béton et dépasser d'env. 1,5
m pour poursuivre le montage.

. Lors de la construction de la fondation en béton, protéger tous les cables contre les dommages a l'aide
d'accessoires adaptés (par ex. une gaine). La gaine doit dépasser de la fondation en béton d'env. 25 cm.

. Les lignes d'alimentation et les lignes de données doivent étre posées séparément.



Montage de la colonne
Respecter la réglementation nationale en vigueur pour le montage de la colonne.

Les matériaux suivants sont fournis pour ancrer la colonne a la fondation en béton :

6 vis a téte hexagonale M8x25 + rondelles M8 (acier inoxydable)
6 chevilles compactes M8x30 (acier inoxydable)

Spécifications des points d'ancrage :

Traction de charge recommandée N Déformation transversale V par cheville

(béton non fissuré) 4 kN (béton non fissuré) : 4,9 kN

Distance au bord nécessaire : 10,5 cm Diametre de pergage : 10 mm

Profondeur de pergage : 33 mm Couple de serrage : 8 Nm

Montage :

» Toujours monter deux stations de recharge sur la colonne V2.

» Marquez les 6 trous sur la fondation en béton avec la plaque de base de la colonne. Les
cables de connexion doivent étre centrés dans I'ouverture de la plaque de base.

» Percez les 6 trous de fixation.

» Enfoncez les 6 chevilles jusqu'a ce qu'elles soient a niveau avec le sol.

» Faites passer les cables a travers la plague de base de la colonne.

En option : Raccordez un céble d'équipotentialité a la plague de base et posez un autre
cable de la plaque de base vers la partie supérieure de la colonne.

Faites passer les cables de connexion par le bas a travers la colonne couchée jusqu'a
I'ouverture de cable nécessaire. En option : Raccordez le cable d'équipotentialité dans la
partie supérieure de la colonne au point d'équipotentialité.

Fixez la plaque de base sur la colonne avec 4 vis.

Placez la colonne et fixez-la a la fondation en béton avec les 6 vis.

Montez la station de recharge sur les points de fixation correspondants de la colonne avec
les vis fournies. Sélectionnez le type de fixation A ou B en fonction du modele de station de
recharge.

Confiez le raccordement électrique et la mise en service a un électricien qualifié,
conformément au manuel d'installation de la station de recharge. Le cable d'alimentation doit
étre sécurisé (décharge de traction) avec le presse-étoupe fourni ou un autre adapté au
diametre du cable utilisé.

Fixez le couvercle de la colonne avec 4 vis.
Pour les stations de recharge sans support de connecteur intégré, montez celui fourni sur le

c6té de la colonne avec 2 vis. Pour cela, assemblez le support de cable et le support de
connecteur.

Elimination

ATTENTION !

Respecter les instructions d’élimination des appareils électriques et électroniques.

lllustration
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m Prevodenje

Priruénik je sastavni dio proizvoda i mora se prije instalacije i prve upotrebe preuzeti, procitati i razumieti. Priru¢nik
treba Cuvati za vrijeme ¢itavog Zivotnog vijeka proizvoda.

Aluminijski stup sluzi za samostoje¢u ugradnju odgovarajucih stanica za punjenje u zatvorenom ili otvorenom
prostoru. Prikladnost se mora provjeriti u priru¢niku za ugradnju pojedine stanice za punjenje. Stup V1 prikladan je
za montazu jedne stanice za punjenje, stup V2 prikladan je za montazu dviju stanica za punjenje na stup.

U ovom su priruéniku opisani instalacija stupa i on se nadovezuje na priruénik za ugradnju koriStene stanice za
punjenje. Treba se to¢no pridrzavati uputa iz ovog priru¢nika. U suprotnom mogu nastati izvori opasnosti ili
sigurnosni uredaji mogu postati neucinkoviti. Neovisno o sigurnosnim napomenama iz priru¢nika treba se pridrzavati
propisa o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koji odgovaraju pojedinim slu¢ajevima uporabe.

Cilina skupina: Kvalificirano osoblje (osobe koje na temelju struénog obrazovanja, znanja i iskustva, kao i znanja o relevantnim
standardima, mogu procijeniti dodijeljene radove te identificirati moguce opasnosti).

Sigurnosne napomene

ﬂ UPOZORENJE!
Opasnost za Zivot uslijed elektri¢nog udara i opasnost od pozara!

. Potrebno se pridrzavati svih sigurnosnih napomena, uputa i zahtjeva za lokaciju iz priru¢nika za ugradnju
pojedine stanice za punjenje!

. Stup V2 uvijek mora biti opremljen dvijema stanicama za punjenje. Kabelski otvori u stupu ne smiju ostati
otvoreni.

. Nemojte postavljati vod za napajanje tako da je zategnut. Provjerite postoji li na kabelima dovoljan visak
duljine.

. Nemojte mijenjati, mehanicki obradivati niti ostetiti stup. OSte¢ene dijelove stupa potrebno je odmah
zamijeniti ili popraviti.

. Nikada nemoijte upotrebljavati stup, stanicu za punjenje ili drza¢ utika¢a kao pomo¢ pri penjanju.

. Prilikom ugradnje stupa na parkiralistima ili u podzemnim garazama, potrebno je na licu mjesta predvidjeti
odgovarajucu zastitu od sudara.

. Nemojte ugradivati stup na poviseno podnozje kako bi se stanicom za punjenje moglo ergonomski upravljati.

. Stup mora biti postavljen na odgovarajuci betonski temelj (npr. asfalt nije dopusten)!

. Ovisno o lokalnim uvjetima, stup bi trebao biti integriran u koncept zastite od munije, ali to je odgovornost
projektanta.

Betonski temelj

Izracun, projektiranje i izrada betonskog temelja odgovornost su projektanta. Za postavljanje je potrebna vodoravna,

ravna i stabilna povrsina. Kako bi se osiguralo sigurno i trajno usidrenje, preporu¢a se betonski temelj izvesti na

sliedeéi nagin:

Duljina: 65 cm / 8irina: 50 cm

Dubina: najmanje granica smrzavanja (na dubini sigurnoj od zamrzavanja); preporuka > 40 cm

Beton: C30/37 LP za XC4, XD1, XF4 ili C25/30 LP za XC4, XD1, XF2

Celik za armiranje: BSt 500 S; BSt 500 M

Podloga mora omogucéiti otjecanje vode koja mozZe dospjeti u podnoZje.

Nemojte lijepiti temeljnu plo€u stupa silikonom ili drugim materijalima za brtvljenje, jer mora biti osigurana

odvodnja kroz betonski temelj.

. Svi kabeli moraju biti izvedeni iz zemlje to¢no u sredini betonskog temelja i imati vi$ak duljine od cca 1,5 m za
daljnju ugradnju.

. Prilikom izrade betonskog temelja potrebno je sve kabele zastititi od oSte¢enja odgovarajuéim sredstvima (npr.
zastitnim crijevom). Zastitno crijevo mora imati vi§ak duljine od priblizno 25 cm iznad betonskog temelja.

. Vod za napajanje i vodovi za prijenos podataka moraju biti polozeni odvojeno jedni od drugih.
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Montaza stupa

Pri ugradniji stupa potrebno se pridrzavati relevantnih nacionalnih propisa.

Za usidrenje stupa na betonski temelj isporuceni su sljedec¢i materijali:

6 komada vijaka sa Sesterokutnom glavom M8x25 + podloske M8 (nehrdajuci celik)
6 komada kompaktnih mozdanika M8x30 (nehrdajuéi celik)

Specifikacija tocaka sidrenja:

Preporucéeno vla¢no optereéenje N Popre¢no optereéenje V po mozdaniku

(neispucali beton): 4 kN (neispucali beton): 4,9 kN

Potreban razmak od ruba: 10,5 cm Promijer rupe: 10 mm

Dubina rupe: 33 mm Zatezni moment: 8 Nm

Postupak ugradnje: Slika

» Stup V2 uvijek mora biti opremljen dvijema stanicama za punjenje.

» Oznacite 6 rupa na betonskom temelju pomoc¢u temeljne plo¢e stupa. Priklju¢ni kabeli moraju se
nalaziti u sredini otvora u temeljnoj plo¢i.

» Izbusite 6 rupa za pri¢vrséivanije.

» Zabijte 6 mozdanika tako da budu u ravnini s podom.

» Provucite kabele kroz temeljnu plo¢u stupa.

Opcionalno: Spojite kabel za izjednac¢avanje potencijala na temeljnu ploc¢u i polozite jo$ jedan
kabel od temeljne plo¢e do gornjeg podrucja stupa.

» Provedite priklju¢ne kabele odozdo kroz polegnuti stup do Zeljenog otvora za kabel. Opcionalno:
Spojite kabel za izjedna¢avanje potencijala u gornjem dijelu stupa na tocki izjednacavanja
potencijala.

» Pri¢vrstite temeljnu plou na stup pomocu 4 vijka.

» Postavite stup i pricvrstite ga na betonski temelj pomocu 6 vijaka.

» Pomocu priloZzenih vijaka pri€vrstite stanicu za punjenje u odgovarajuce pricvrsne to¢ke na stupu.
Pritom odaberite varijantu priévr§¢ivanja A ili B, ovisno o stanici za punjenje.

» Elektri¢ni prikljucak i pustanje u rad neka izvede kvalificirani elektromehanicar u skladu s
priru¢nikom za ugradnju stanice za punjenje. Vod za napajanje potrebno je osigurati prilozenom
kabelskom uvodnicom ili kabelskom uvodnicom prikladnom za koristeni promjer kabela (vlaéno
rasterecenje).

» Pri¢vrstite poklopac tipka pomocu 4 vijka.

» Za stanice za punjenje bez integriranog drzaca utikaca, isporu¢eni drza¢ utikaca mora se

montirati bo¢no na stup pomocu 2 vijka. Za to spojite drza¢ kabela s drza¢em utikaca.

Zbrinjavanje

POZOR!

Obratite pozornost na odredbe o zbrinjavanju elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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m Forditas

Ez a kézikdnyv a termék részét képezi, és a telepités és az els6é hasznalat elétt el kell olvasni és meg kell érteni. A
kézikdnyvet a termék teljes élettartama alatt meg kell &rizni.

Az aluminium oszlop megfelel6 téltéallomasok beltéren vagy kiltéren térténé szabadon all6 felszerelésére szolgal.
Az alkalmasséagot az adott t6lt6allomas telepitési kézikdnyvében kell ellendrizni. A V1 oszlop egy tdltéallomas, a V2
oszlop pedig két toltéalloméas oszlopra torténd felszerelésére alkalmas.

Ez a kézikdnyv az oszlop felszerelését ismerteti, és a hasznalt toltéallomas telepitési kézikdnyvének kibbvitése. A
jelen kézikdnyvben Iévé utasitasokat pontosan kdvetni kell. Egyéb esetben veszélyforrasok keletkezhetnek, vagy a
biztonsagi berendezések hatastalanna valhatnak. A kézikényvben 1évd biztonsagi utasitasoktdl fliggetlendl az adott
alkalmazasi esetnek megfeleld biztonsagi- és baleset-megeldzési eldirdsokat be kell tartani.

Célcsoport: Szakképzett személyzet (Azok a személyek, akik szakmai képzettségik, ismereteik és tapasztalataik, valamint a
vonatkoz6 szabvanyok ismerete alapjan az adott munkat meg tudjak itéIni, és a lehetséges veszélyeket fel tudjak ismerni.)

Biztonsagi utasitasok

ﬂ FIGYELMEZTETES!
Aramiités miatti életveszély és tiizveszély!

. Az adott toltéallomas telepitési kézikdnyvében talalhaté valamennyi biztonsagi tudnivalét, utasitast és a
telepitési hellyel kapcsolatos kdvetelményeket figyelembe kell vennil

. A V2 oszlopot mindig két téltéallomassal kell felszerelni. Az oszlopban [évé kabelnyildsok nem maradhatnak
nyitva.

. Ne fektesse a tapvezetéket hizasnak kitéve. Ugyeljen arra, hogy a kabelek kelléen hossztak legyenek.

. Az oszlopot ne médositsa, ne végezzen azon mechanikus megmunkalast, és ne okozzon rajta sérilést. Az
oszlop sérilt részeit azonnal ki kell cserélni vagy meg kell javitani.

. Soha ne hasznalja az oszlopot, a téltéallomast vagy a csatlakozédugé tartét maszasi segédeszkdzként.

. Az oszlop parkoléhelyeken vagy mélygarazsokban torténd felszerelésekor a helyszinen megfeleld
Utkdzésvédelmet kell biztositani.

. Ne szerelje az oszlopot megemelt alapra, hogy a téltéallomas ergonomikusan kezelheté legyen.

. Az oszlopot megfeleld betonalapzatra kell felallitani (pl. aszfalt nem megengedett)!

. Az oszlopot a helyi adottsagoktdl fliggéen egy villamvédelmi koncepcidba kell illeszteni, ez a projekttervezd
felel6sségi korébe tartozik.

Betonalapzat

A betonalapzat kiszamitasa, méretezése és gyartasa a projekttervezd felelésségi korébe tartozik. A telepitéshez

vizszintes, sima és teherbiro felilet sziikséges. A biztonsagos és tartés rogzités érdekében javasoljuk a

betonalapzat kévetkezék szerinti kivitelezését:

. Hossz: 65 cm / szélesség: 50 cm

Mélység: legalabb fagyhatar (fagyallé alapozas); Ajanlott: > 40 cm

Beton: C30/37 LP az XC4, XD1, XF4-hez, vagy C25/30 LP az XC4, XD1, XF2-hoz

Betonacél: BSt 500 S; BSt 500 M

Az aljzatnak lehetévé kell tennie az esetlegesen az alapzatba keriil§ viz elvezetését.

Az oszlop alaplemezét ne ragassza szilikonnal vagy mas tdmitéanyaggal, mivel a betonalapzaton keresztili

vizelvezetésnek biztositottnak kell lennie.

. Minden kabelt pontosan a betonalapzat k6zepén kell kivezetni a talajbdl, és a tovabbi szereléshez kb. 1,5 m
rahagyast kell biztositani.

. A betonalapzat készitése soran minden kabelt megfelelé eszkdzokkel (pl. védstomlidvel) kell védeni a
sérilésektdl. A védétomlidnek korilbeldl 25 cm-re kell kinyllnia a betonalapzat felett.

. A tapvezetéket és az adatkabeleket egymastol elkiilonitve kell lefektetni.
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Az oszlop felszerelése
Az oszlop felszerelésénél figyelni kell az adott nemzeti eléirasokra.

Az oszlop betonalapzathoz val6 régzitéséhez a kdvetkezd anyagokat szallitjuk:

6 db M8x25 hatlapfejii csavar + M8 alatétkarika (rozsdamentes acél)
6 db M8x30 kompakt tipli (rozsdamentes acél)

A rdgzitési pontok specifikaciodja:

Javasolt N hazéterhelés V keresztiranyd elhiz6das tiplinként
(repedésmentes beton): 4 kN (repedésmentes beton): 4,9 kN
Széltél szikséges tavolsag: 10,5 cm Furatatmér6: 10 mm

Furatmélység: 33 mm Meghtzasi nyomaték: 8 Nm

Szerelési folyamat:

>
>

>

v

A V2 oszlopot mindig két toltéallomassal kell felszerelni.

Jeldlje ki a 6 furatot a betonalapzaton az oszlop alaplemezének segitségével. A
csatlakozokabeleket az alaplemez nyilasanak kdzepén kell elhelyezni.

Furja ki a 6 rogzitéfuratot.

Usse be annyira a 6 tiplit, hogy a padidval egy szintbe keriilienek.

Vezesse at a kdbeleket az oszlop alaplemezén.

Opciondlisan: Csatlakoztasson egy potencidlkiegyenlitd kabelt az alaplemezhez, és helyezzen
egy masik kabelt az alaplemeztdl az oszlop fels6 részéig.

Vezesse a csatlakozokabeleket alulrél a fekvé oszlopon keresztill a szlikséges kabelnyilasig.
Opcionalisan: Csatlakoztassa a potencialkiegyenlité kabelt az oszlop felsé részén a
potencialkiegyenlité ponthoz.

Az alaplemezt 4 csavarral rogzitse az oszlopon.

Allitsa fel az oszlopot és a 6 csavarral régzitse a betonalapzatra.

Szerelje fel a téltéallomast az oszlop megfeleld régzitési pontjainal a mellékelt csavarok
segitségével. A toltéallomastdl fliggben valassza az A vagy B rogzitési valtozatot.

Az elektromos csatlakoztatast és az (izembe helyezést szakképzett villanyszerelével végeztesse
el a toltéallomas telepitési Utmutatédja szerint. A tapvezetéket a mellékelt, vagy a hasznalt
kabelatmérének megfelelé kdbel tomszelencével biztositsa (hizasmentesités).

Az oszlop fedelét 4 csavarral régzitse.
Integralt csatlakoz6dugé tartéval nem rendelkezd téltéallomasok esetén a mellékelt

csatlakozo6dugé tartét 2 csavarral az oszlop oldalara kell felszerelni. Ehhez illessze 6ssze a
kabeltartét a csatlakozédugé tartéval.

Artalmatlanitas

E FIGYELEM!
Vegye figyelembe az elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara vonatkoz6

rendelkezéseket.

Kép
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Traduzione

Questo manuale ¢ parte integrante del prodotto e deve essere letto e compreso prima dell'installazione e del primo
utilizzo. Il manuale deve essere conservato per tutto il ciclo di vita del prodotto.

La colonnina in alluminio viene utilizzata per l'installazione indipendente di stazioni di ricarica idonee in ambienti
interni o esterni. L'idoneita deve essere verificata con il manuale di installazione della rispettiva stazione di ricarica.
La colonnina V1 € adatta per il montaggio di una stazione di ricarica, la colonnina V2 € adatta per il montaggio di
due stazioni di ricarica.

Questo manuale descrive l'installazione della colonnina ed & un'estensione del manuale di installazione della
stazione di ricarica utilizzata. Le istruzioni contenute nel presente manuale devono essere osservate attentamente.
In caso contrario possono generarsi fonti di pericolo oppure i dispositivi di sicurezza possono perdere la loro
efficacia. Indipendentemente dalle avvertenze di sicurezza contenute nel presente manuale, & necessario osservare
le norme di sicurezza e antinfortunistiche pertinenti al singolo caso d'impiego.

Target: Personale qualificato che, grazie alla formazione tecnica ricevuta, al know-how e alle esperienze acquisite, nonché alla
propria conoscenza delle norme vigenti, & in grado di giudicare i lavori assegnati e di riconoscere possibili pericoli.

Norme di sicurezza

ﬂ AVVERTENZA!
Pericolo di morte per scosse elettriche e rischio di incendio!

. Si devono osservare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni e requisiti per il luogo di installazione
riportati nel manuale di installazione della stazione di ricarica utilizzata!

. La colonnina V2 deve essere sempre equipaggiata con due stazioni di rifornimento elettrico. Le aperture per
cavi nella colonnina non devono essere lasciate aperte.

. Non posare la linea di alimentazione in tensione. Assicurarsi che i cavi presentino una sovralunghezza
adeguata.

. Non modificare, lavorare meccanicamente o danneggiare la colonnina. Le parti danneggiate della colonnina
devono essere sostituite o riparate immediatamente.

. Non utilizzare mai la colonnina, la stazione di ricarica o il portaconnettore come ausilio di salita.

. Per il montaggio della colonnina in parcheggi o garage sotterranei, il committente deve prevedere una
protezione anticollisione adeguata.

. Non montare la colonnina su una base rialzata per consentire un utilizzo ergonomico della stazione di
ricarica.

. La colonnina deve essere installata su una fondazione in cemento (ad es. I'asfalto non € ammesso)!

. A seconda delle condizioni locali, la colonnina dovrebbe essere integrata in una misura di protezione contro i
fulmini, ma questo e responsabilita del progettista.

Fondazione in cemento

Il calcolo, la progettazione e la realizzazione di una fondazione in cemento rientrano nell'ambito di responsabilita del
progettista. Per l'installazione & necessario un fondo orizzontale, piano e con un'adeguata capacita di carico. Per
garantire un ancoraggio sicuro e duraturo, consigliamo I'esecuzione di una fondazione in cemento come segue:

. Lunghezza: 65 cm / Larghezza: 50 cm

Profondita: almeno limite del gelo (resistente al gelo); raccomandazione > 40 cm

Cemento: C30/37 LP per XC4, XD1, XF4 o C25/30 LP per XC4, XD1, XF2

Acciaio d’armatura: BSt 500 S; BSt 500 M

Il fondo deve consentire il deflusso dell'acqua che pud accumularsi nello zoccolo.

Non applicare silicone o altri materiali sigillanti sulla piastra di base della colonnina, poiché deve essere

garantito il drenaggio attraverso la fondazione in cemento.

. Tutti i cavi devono essere condotti fuori dal pavimento esattamente al centro della fondazione in cemento e
devono presentare una sovralunghezza di ca. 1,5 m per il successivo montaggio.

. Durante la realizzazione della fondazione in cemento tutti i cavi devono essere protetti da possibili danni con
mezzi adeguati (ad es. con un tubo flessibile di protezione). Il tubo flessibile di protezione deve presentare una
sovralunghezza di ca. 25 cm al di sopra della fondazione in cemento.

. La linea di alimentazione e la linea dati devono essere sempre posate separatamente.
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Montaggio della colonnina
Per il montaggio della colonnina osservare le norme nazionali vigenti.

Per I'ancoraggio della colonnina alla fondazione in cemento vengono forniti i seguenti materiali:

6 viti a testa esagonale M8x25 + M8 rondelle (in acciaio inox)
6 tasselli compatti M8x30 (in acciaio inox)

Specifiche dei punti di ancoraggio:

Carico di trazione N raccomandato Trazione trasversale V per tassello

(calcestruzzo non fessurato): 4 kN (calcestruzzo non fessurato): 4,9 kN

Distanza richiesta dai bordi: 10,5 cm Diametro dei fori: 10 mm

Profondita dei fori: 33 mm Coppia di serraggio: 8 Nm

Operazioni di montaggio: Figura
» La colonnina V2 deve essere sempre equipaggiata con due stazioni di ricarica.

>

v

Tracciare i 6 fori mediante la piastra di base della colonnina sulla fondazione in cemento. | cavi di
collegamento devono essere centrati nell'apertura della piastra di base.

Operare i 6 fori di fissaggio.
| 6 tasselli devono essere inseriti fino ad essere a filo con la base.

Condurre i cavi attraverso la piastra di base della colonnina.

Opzionale: Collegare un cavo di compensazione del potenziale alla piastra di base e posare un
ulteriore cavo dalla piastra di base alla parte superiore della colonnina.

Introdurre i cavi di collegamento dal basso attraverso la colonnina in posizione orizzontale fino
all'apertura per cavi. Opzionale: Collegare il cavo di compensazione del potenziale nella parte
superiore della colonnina al punto di compensazione del potenziale.

Fissare la piastra di base alla colonnina con 4 viti.
Posizionare la colonnina verticalmente e fissarla con 6 viti alla fondazione in cemento.

Montare la stazione di ricarica sui punti di fissaggio corrispondenti della colonnina con le viti
fornite in dotazione. Selezionare la variante di fissaggio A o B a seconda della stazione di ricarica.

Incaricare un elettrotecnico qualificato dell'allacciamento elettrico e della messa in funzione da
eseguire in conformita al manuale di installazione della stazione di ricarica. La linea di
alimentazione deve essere fissata con il pressacavo fornito in dotazione o con un pressacavo
adatto al diametro del cavo utilizzato (scarico della trazione).

Fissare il coperchio della colonnina con 4 viti.
Per le stazioni di ricarica senza portaconnettore integrato, il portaconnettore fornito in dotazione

deve essere montato lateralmente sulla colonnina con 2 viti. A questo scopo, unire supporto cavi
e portaconnettore.

Smaltimento

E: ATTENZIONE!
Osservare le disposizioni per lo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.
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Vertimas

Sis zinynas yra gaminio dalis, todél prie$ montuojant ir pirmg kartg naudojant jj reikia atsisiysti, perskaityti ir
isisgmoninti. Zinyng reikia iSsaugoti visg gaminio naudojimo laika.

Aliuminio stovas naudojamas laisvai stovinciy pritaikyty jkrovimo stoteliy jrengimui viduje arba lauke. Tinkamumag
reikia patikrinti atitinkamos jkrovimo stotelés montavimo vadove. Stovas V1 tinka montuoti vieng jkrovimo stotele,
stovas V2 — dvi jkrovimo stoteles ant stovo.

Siame vadove aprasomas stovo montavimas ir jis yra naudojamos jkrovimo stotelés montavimo vadovo papildymas.
Batina tiksliai vykdyti Siame zinyne pateiktas instrukcijas. Kitaip gali atsirasti pavojaus $altiniy arba saugos jrenginiai
neatliks savo funkcijy. Neatsizvelgiant j Siame Zinyne pateiktas saugos nuorodas, reikia paisyti atitinkamam atskiram
atvejui taikomy saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos potvarkiy.

Tiksliné grupé: Kvalifikuotas personalas (Asmenys, kurie yra jgije profesinj issilavinima, turi Ziniy ir patirties bei yra susipaZine su
galiojanciais standartais, gali jvertinti jiems perduotus darbus ir atpazinti galimus pavojus.)

Saugos nuorodos

ﬂ ISPEJIMAS!
Pavojus gyvybei dél elektros smigio ir gaisro!

Batina laikytis atitinkamos jkrovimo stotelés montavimo vadove aprasyty saugumo nurodymuy, instrukcijy ir
reikalavimy vietai!

Ant stovo V2 visada turi bati dvi jkrovimo stotelés. Kabeliy angos stove negali likti atviros.

Negalima tiesti jtemptos maitinimo linijos. Ypag reikia atkreipti démesj, kad kabelio ilgis bity pakankamas.
Stovo negalima modifikuoti, mechani$kai apdoroti ar pazeisti. PaZeistos stovo dalys turi bati nedelsiant
pakeistos arba suremontuotos.

Niekada nenaudokite stovo, jkrovimo stotelés ar kistuko laikiklio kaip pagalbos kopimui.

|rengiant stovg automobiliy stovéjimo aikstelése ar pozeminiuose garazuose, vietoje turi bati jrengta tinkama
apsauga nuo susiddrimo.

Nemontuokite stovo ant pakelto pagrindo, kad jkrovimo stotele baty galima valdyti ergonomiskai.

Stovas turi bati sumontuotas ant tinkamo betoninio pagrindo (pvz., asfaltas neleidziamas)!

Atsizvelgiant j vietos salygas, stovas turéty bdti integruotas j apsaugos nuo zaibo sistema, taciau tai yra
projekto kiréjo atsakomybé.

Betoninis pagrindas
Uz betoninio pagrindo apskai¢iavima, projektavimg ir gamyba atsako projekto karéjas. Montavimui reikalingas

rekomenduojama jrengti taip:
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ligis: 65 cm / plotis: 50 cm

Gylis: maziausiai iki j$alo ribos (nustatoma, kad ji baty atspari $alciui); rekomenduojama > 40 cm
Betonas: C30/37 LP skirtas XC4, XD1, XF4 arba C25/30 LP skirtas XC4, XD1, XF2

Armatdra: BSt 500 S; BSt 500 M

PozZeminis pavirSius turi leisti nutekéti vandeniui, kuris gali patekti j pagrinda.

Neklijuokite stovo pagrindo plokstés silikonu ar kitomis sandarinimo medziagomis, nes turi bati uztikrintas
drenazas per betoninj pagrinda.

Visi kabeliai turi bati iSvesti i$ zemés tiksliai betoninio pagrindo viduryje ir turéti apie 1,5 m ilgj tolimesniam
montavimui.

Gaminant betoninj pagrinda, visi kabeliai turi bati apsaugoti nuo pazeidimy tinkamomis priemonémis (pvz.,
apsaugine zarna). Apsauginés zarnos ilgis vir§ betoninio pagrindo turi bati mazdaug 25 cm.

Tiekimo linijos ir duomeny linijos turi bati nutiestos atskirai viena nuo kitos.



Stovy montavimas
Montuojant stovus reikia paisyti atitinkamy nacionaliniy potvarkiy.

Stovo tvirtinimui prie betoninio pagrindo pridedamos $ios medziagos:

6 vienetai SeSiakampiy varzty M8x25 + M8 poverzlés (i$§ nertdijancio plieno)
6 vienetai kompaktisky kais¢iy M8x30 (i$ nertdijancio plieno)

Tvirtinimo tasky specifikacija:

Rekomenduojamas apkrovos jtempimas N Skersinis iSkraipymas V vienam kais¢iui

(neskilgs betonas): 4 kN (neskilgs betonas): 4,9 kN

Bdtinas atstumas tarp krasty: 10,5 cm Grezimo skylés skersmuo: 10 mm

Grezimo skylés gylis: 33 mm PriverZimo momentas: 8 Nm

Montavimo procesas: Paveikslas
» Ant stovo V2 visada turi bati sumontuotos dvi jkrovimo stotelés.

» Pazymeékite 6 skyles ant betoninio pagrindo, naudodami stovo pagrindo plokste. Prijungimo
kabeliai turi bati pagrindo plokstés angos viduryje.

» ISgrezkite 6 tvirtinimo skyles.

» |sukite 6 kai$cius, kol jie bus lygiai su pagrindu.

» Praveskite kabelius per kolonos pagrindo plokste.

Neprivaloma: Prijunkite potencialy i$lyginimo kabelj prie pagrindo plokstés ir nutieskite kitg
kabelj nuo pagrindo plokstés iki virSutinés stovo srities.

» Prijunkite jungiamuosius kabelius i§ apacios per horizontaly stovg iki reikiamos kabelio
angos. Neprivaloma: VirSutinéje stovo srityje esantj potencialy iSlyginimo kabelj prijunkite prie
potencialo iSlyginimo tasko.

» Pritvirtinkite pagrindo plokste prie stovo 4 varztais.

» Pastatykite stovg ir pritvirtinkite prie betoninio pagrindo 6 varztais.

» Pritvirtinkite jkrovimo stotele prie atitinkamy tvirtinimo tasky ant stovo naudodami pateiktus
varztus. Pasirinkite tvirtinimo variantg A arba B, priklausomai nuo jkrovimo stotelés.

» Elektros prijungima ir paleidimg paveskite kvalifikuotam elektrikui pagal jkrovimo stotelés
irengimo vadova. Tiekimo linija turi bati pritvirtinta pridedama arba naudojamo kabelio
skersmeniui pritaikyta kabelio varztine jungtimi, (jtempimo atlaisvinimas).

» Stovo dangtj pritvirtinkite 4 varztais.

» |krovimo stotelése be integruoto kiStuko laikiklio komplekte esantis kistuko laikiklis turi bati
pritvirtintas stovo Sone 2 varztais. Norédami tai padaryti, sujunkite kabelio laikiklj su kistuko
laikikliu.

Utilizavimas

DEMESIO!

Laikykités elektros ir elektroninés jrangos utilizavimo taisykliy.
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Tulkojums

Si rokasgramata ir razojuma sastavdala un pirms iekartas uzstadi$anas, ka ar pirms iekartas pirmreizéjas
lietoSanas tas ir jaizlasa un jasaprot. Rokasgramata jaglaba visu izstradajuma kalposanas laiku.

Statnis, kas izgatavots no aluminija, kalpo piemérotu, brivi novietojamu uzlades staciju montazai iekstelpas vai
arpus telpam. Piemérotiba ir japarbauda attiecigas uzlades stacijas ,UzstadiS8anas rokasgramata”. Statnis V1 ir
piemérots vienas uzlades stacijas montazai, statnis V2 ir piemérots divu uzlades staciju montazai uz statna.

Saja rokasgramata ir aprakstita statna uzstadi$ana un ta ir izmantotas uzlades stacijas uzstadi$anas rokasgramatas
paplasinajums. Precizi ievérojiet $aja rokasgramata sniegtas instrukcijas. Citadi var rasties riska avoti vai var tikt
deaktivétas droSibas ierices. Papildus $aja rokasgramata aprakstitajiem drosibas noteikumiem atseviskos
gadijumos jaievéro arT atbilstosie drosibas tehnikas un nelaimes gadijumu profilakses noteikumi.

Mérkgrupa: Kvalificéts personals (personas, kam ir speciala izglitiba, zina$anas un pieredze, kas parzina attiecigos standartus un
tade| spej noveértet tam uzticétos darbus un identificét iespéjamos riskus.)

Drosibas noradijumi

ﬂ BRIDINAJUMS!
Elektriskas stravas trieciena risks un ugunsbistamiba. Apdraud dzivibu!

. Ir jaievero visi dro$ibas tehnikas noradijumi, instrukcijas un prasibas iekartas atraSanas vietai, kas sniegtas
attiecigas uzlades stacijas ,Uzstadisanas rokasgramata”!

. Statnis V2 ikreiz ir jaapriko ar divam uzlades stacijam. Statna kabelu izvadu vietas nedrikst palikt atvértas.

. Instalé$anas laika nenostiepiet baro$anas Iiniju. Nodro$iniet, lai paliek pietiekams kabela rezerves garums.

. Neveiciet statna konstrukcijas izmainas, neapstradajiet mehaniski vai nesabojajiet statni. Bojatas statna
dalas ir nekavéjoties janomaina vai jasaremonté.

. Nekada gadijuma neizmantojiet statni, uzlades staciju vai kontaktspraudnu turétaju par kapSanas
paligiericem.

. Veicot statna uzstadi$anu stavlaukumos vai pazemes stavvietas, ir japaredz piemérota aizsardziba pret
uzbrauk$anu statnim.

. Neuzstadiet statni uz paaugstinajuma, lai uzlades staciju var apkalpot ergonomiski.

. Statna uzstadi$ana uz paaugstinajuma javeic uz piemérotiem betona pamatiem (piem., uzstadiana uz
asfalta nav atlauta)!

. Statnim atkariba no apstakliem uz vietas, japaredz zibensaizsardzibas koncepcija, tacu tas jau ir
projektétaja kompetence.

Betona pamati

Betona pamatu apreékini, projektéSana un izgatavo$ana ir projektétaja kompetencé. UzstadiSanai ir nepiecieSsams
horizontals, ITdzens un nestspéjigs pamats. Lai batu nodrosinats dross un ilgstoss stiprindjums ar enkuriem, betona
pamatus ieteicams baveét $adi.

. Garums: 65 cm / Platums: 50 cm

Dzilums: vismaz lidz sala robezai (izveidots salizturigs); ieteicams > 40 cm

Betons: C30/37 LP priek§ XC4, XD1, XF4 vai C25/30 LP priek§ XC4, XD1, XF2

Betona térauda armatdra: BSt 500 S; BSt 500 M

Pamats jaizveido ta, lai batu nodroSinata nopltdes iespéja tdenim, kas, iesp&jams, iekluvis izveidotaja

paaugstindjuma pamatné.

. Statna pamatnes plaksni nepieliméjiet ar silikonu vai citiem hermetizéjoSiem materialiem, jo ir jabat
nodros$inatai Gdens novadi$anai no betona pamatiem.

. Visi kabeli ir jaizvada no zemes tieSi betona pamatu vidd, un tiem jabat nodrosinatam apm. 1,5 m rezerves
garumam talakai uzstadisanai.

. Bavéjot betona pamatus, visi kabeli ir jaaizsarga pret bojajumiem, izmantojot piemérotus lidzeklus (pieméram,
uzliekot aizsargapvalku). Aizsargapvalkam jabat nodrosinatam apm. 25 cm rezerves garumam virs betona
pamatiem.

. Baro$anas Iinija un datu parraides kabeli jaieriko atseviski.
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Kolonnas uzstadisana
Veicot statna uzstadiSanu, ir jaievéro attiecigaja valsti spéka esosie noteikumi.

Lai statni ar enkuriem nostiprinatu uz betona pamatiem, komplekta tiek piegadati $adi materiali.

6 gab. seSstura skrives M8x25 + M8 paplaksnes (nertséjosais térauds)
6 gab. kompaktie dibeli M8x30 (nerisé&josais térauds)

Enkuru punktu specifikacijas

leteicama slodze, vilce N él,(érsdeformécija V uz dibeli

(nesaplaisajis betons): 4 kN (nesaplaisajis betons): 4,9 kN

NepiecieSamais attalums I1dz malai: 10,5 cm Urbuma diametrs: 10 mm

Urbuma dzilums: 33 mm Pievilk§anas griezes moments: 8 Nm

Montazas process Attels

» Statnis V2 ikreiz ir jaapriko ar divam uzlades stacijam.

» Uz betona pamatiem ar statna pamatnes plaksnes palidzibu ir jaiezimé 6 urbumi. Lai to izdarTtu,
piesléguma kabeliem jaatrodas pamatnes plaksnes atveres vida.

» lzurbiet 6 stiprindjuma urbumus.

» ledzeniet visus 6 dibelus tik talu, lai tie atrodas viena liment ar zemi.

» lzvadiet kabeli caur statna pamatnes plaksni.

Péc izvéles: pievienojiet pie pamatnes plaksnes potencialu izlidzind$anas kabeli un vél vienu
kabeli izvadiet no pamatnes plaksnes I1dz statna aug$é&jai zonai.

» Savienojuma kabelis jaizvada no apak$as caur gulus novietoto statni lTdz nepiecieSamajai kabela
atverei. P&c izvéles: pievienojiet potencialu izlidzina$anas kabeli statna aug$&ja zona, potencialu
izlidzinaSanas punkta.

» Pamatnes plaksni piestipriniet ar 4 skrivém pie statna.

» Uzstadiet statni un ar 6 skriivém nostipriniet pie pamatiem.

» Ar komplekta pievienotajam skrivém piestipriniet uzlades staciju pie statna. Izvélieties

stiprindjuma variantu A vai B atkariba no uzlades stacijas.

Uzlades stacijas elektropiesléguma izveido$ana un ievade ekspluatacija saskana ar noradém
uzlades stacijas ,Uzstadidanas rokasgramata” javeic kvalificétam elektrikim. BaroSanas Iinija
janostiprina ar komplekta pievienoto vai ar izmantotajam kabela diametram piemérotu kabela
skrdvsavienojumu (nospriegojuma samazinasana).

Statna vaku nostipriniet ar 4 skravém.

Uzlades stacijam ar integrétu kontaktspraudnu turétaju, statna sanos ar 2 skrivém jauzmonté
komplekta piegadatais kontaktspraudna turétajs. To izdaritu, savienojiet kabelu turétaju ar
kontaktspraudnu turétaju.

Utilizacija

UZMANIBU!

Ladzu, ievérojiet noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju.
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Traduzzjoni

Dan il-manwal jifforma parti mill-prodott u ghandu jingara u jinftehem gabel I-installazzjoni u I-ewwel uzu. ll-manwal
ghandu jinzamm tul il-hajja kollha tal-prodott.

Il-pedestall tal-aluminju jintuza ghall-installazzjoni wieqfa fug gewwa jew barra ta' stazzjonijiet tal-ic¢argjar xierqa. L-
adegwatezza ghandha tigi ¢¢ekkjata skont il-Gwida ghall-Installazzjoni tal-istazzjon tal-i¢¢argjar rispettiv. ll-pedestall
V1 huwa xieraq ghall-installazzjoni ta' stazzjon tal-ic¢argjar wiehed, waqt li I-pedestall V2 huwa xieraq ghall-
installazzjoni ta' zewg stazzjonijiet tal-i¢¢argjar fuq il-pedestall.

Dan il-manwal jiddeskrivi I-installazzjoni tal-pedestall u huwa estensjoni tal-Gwida ghall-Installazzjoni tal-istazzjon
tal-iccargjar uzat. L-istruzzjonijiet li jinsabu f'dan il-manwal ghandhom jigi segwiti b'mod preciz. F'kaz kuntrarju
jistghu jinholqu sorsi ta' periklu jew jigu dizabilitati I-mekkanizmi ta' sigurta. Il-mizuri ta' sigurta u r-regoli ghall-
prevenzjoni ta' in¢identi rispettivi ghal kull applikazzjoni ghandhom jigu osservati irrispettivament mill-avvizi ta'
sigurta f'dan il-manwal.

Il-grupp fil-mira: Persunal kwalifikat (persuni b'tahrig professjonali, gharfien u esperjenza kif ukoll gharfien tal-istandards rilevanti, li
minhabba f'hekk jistghu jevalwaw ix-xoghlijiet assenjati u I-perikli li jistghu jingalghu.)

Avvizi ghas-sigurta

ﬂ TWISSIJA!
Periklu fatali minn xokk elettriku u periklu ta' nar!

. L-avvizi ta' sigurta, l-istruzzjonijiet u r-rekwiziti tal-post kollha elenkati fil-Gwida ghall-Installazzjoni tal-
istazzjon tal-ic¢argjar rispettiv ghandhom jigu osservati!

. ll-pedestall V2 ghandu dejjem ikun mghammar b'zewg stazzjonijiet tal-ic¢argjar. It-toqob ghad-dhul tal-kejbils
fil-pedestall m'ghandhomx jithallew mikxufa.

. Tqgieghedx il-linja tal-provvista taht gbid. Il-kejbil irid ikun itwal milli ne¢essarju.

. Timmodifikax, timmanipulax il-partijiet mekkanici u taghmilx hsara lill-pedestall. Jekk xi partijiet tal-pedestall
ikollhom il-hsara, dawn ghandhom jigu sostitwiti jew imsewwija immedjatament.

. Qatt tuza I-pedestall, l-istazzjon tal-iccargjar jew il-howlder tal-plagg bhala ghajnuna biex tixxabbat fughom.

. Meta tassembila I-pedestall fi spazji tal-ipparkjar jew garaxxijiet taht I-art, ghandu jkun hemm protezzjoni
xierga kontra I-hbit fuq il-post.

. Tinstallax il-pedestall fuq bazi mghollija sabiex |-istazzjon tal-ic¢argjar ikun jista' jithaddem b'mod
ergonomiku.

. Il-pedestall ghandu jigi installat fug pedament tal-konkrit xieraq (perezempju, mhux permess li tinstallah dritt
fuq l-asfalt)!

. Id-disinjatur tal-progett ghandu r-responsabbilta li jintegra I-pedestall fkuncett ta' protezzjoni mis-sajjetti
skont il-kondizzjonijiet lokali.

Pedament tal-konkrit

Il-kalkolu, id-disinn u I-produzzjoni tal-pedament tal-konkrit huma r-responsabbilta tad-disinjatur tal-progett. ll-wi¢¢
tal-installazzjoni ghandu jkun orizzontali, livell u jiflah ghat-toqol. Ghal ankragg sigur u permanenti, huwa
rakkomandat li I-pedament tal-konkrit jinbena kif gej:

. Tul: 65 cm / wisa': 50 cm

. Fond: mhux inqas mill-gholi tal-wi¢¢ fejn tista' tifforma I-glata (fundament protett kontra I-glata);

Rakkomandazzjoni > 40 cm

Konkrit: C30/37 LP ghal XC4, XD1, XF4 jew C25/30 LP ghal XC4, XD1, XF2

Azzar ghat-tishih tal-konkrit: BSt 500 S; BSt 500 M

L-art ghandha tippermetti t-tbattil ta' kwalunkwe ilma li jista' eventwalment jidhol fil-bazi.

Twahhalx il-pjanc¢a tal-bazi tal-pedestall b'silikon jew materjali ohra tas-sigillar, peress li ghandu jigi zgurat li |-

pedament tal-konkrit ikun jista' jizvojta mill-ilma.

. II-kejbils kollha ghandhom johorgu mill-art ezattament fin-nofs tal-pedament tal-konkrit u jridu jisporgu b'tul
zejjed ta' madwar 1.5 m biex jippermettu li titkompla I-installazzjoni.

. Wagt li jinbena I-pedament tal-konkrit, ghandhom jintuzaw mezzi xierqa (perezempju tubu protettiv) li
jipprotegu I-kejbils kollha kontra I-hsara. It-tubu protettiv ghandu jkollu tul zejjed ta' madwar 25 cm 'il fug mill-
pedament tal-konkrit.

. Il-linja tal-provvista tal-energija u I-linji tad-dejta ghandhom jitghaddew separatament minn xulxin.
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L-installazzjoni tal-pedestall
Meta tinstalla I-pedestall, osserva dejjem ir-regoli specifi¢i nazzjonali.

Il-materjali li gejjin huma inkluzi biex jiffacilitaw I-ankragg tal-pedestall mal-pedament tal-konkrit:

6 viti ezagonali M8x25 u woxers M8 (azzar li ma jissaddadx)
6 kavilji kompatti M8x30 (azzar li ma jissaddadx)

Specifikazzjoni ghall-punti tal-ankragg:

Tensjoni minn-gbid N rakkomandata

Tghawwig trasversali V ghal kull kavilja

(konkrit mhux magsum): 4 kN (konkrit mhux magsum): 4.9 kN
Distanza mehtiega mit-tarf: 10.5 cm Dijametru tat-togob: 10 mm
Fond tat-togob: 33 mm Torque tal-issikkar: 8 Nm

Procedura tal-installazzjoni:

» ll-pedestall V2 ghandu dejjem jigi mghammar b'zewq stazzjonijiet tal-ic¢argjar.

» Immarka s-6 togbiet fuq il-pedament tal-konkrit permezz tal-pjanc¢a tal-bazi tal-pedestall. lI-kejbils
tal-konnessjoni ghandhom ikunu fin-nofs tal-fetha fil-pjanc¢a tal-bazi.

» Taqgab is-6 togbiet ghat-tgabbid.

» Sammar fuq is-6 kavilji sakemm ikunu livell mal-art.

» Ghaddi I-kejbils mill-pjanc¢a tal-bazi tal-pedestall.

Opzjonali: Qabbad kejbil ta' ekwipotenzjal mal-pjanca tal-bazi u ghaddi kejbil iehor mill-pjanca tal-
bazi ghall-parti ta' fuq tal-pedestall.

» Ghaddi I-kejbils tal-konnessjoni sal-fetha mehtiega tal-kejbils minn taht il-pedestall mistrieh
orizzontalment. Opzjonali: Qabbad il-kejbil ta' ekwipotenzjal mal-punt tal-ekwipotenzjal fil-parti ta'
fuq tal-pedestall.

» Qabbad il-pjanc¢a tal-bazi mal-pedestall b'4 viti.

» Wagqgaf il-pedestall u gabbdu mal-pedament tal-konkrit bis-6 viti pprovduti.

» Uza I-viti pprovduti biex tgabbad I-istazzjon tal-i¢¢argjar mal-punti ta' tgabbid korrispondenti fuq il-
pedestall. Aghzel il-varjant A jew B tat-tqabbid skont I-istazzjon tal-i¢¢argjar tieghek.

» Ghall-konnessjoni elettrika u l-ikkummissjonar, gabbad elettri¢ista kwalifikat sabiex iwettaq ix-
xoghol skont il-Gwida ghall-Installazzjoni tal-istazzjon tal-i¢¢argjar. Il-linja tal-provvista ghandha
tigi ssigillata bil-fitting bil-kamin tal-kejbils inkluza jew fitting tal-kejbils xierqa ghad-dijametru tal-
kejbil uzat (strain relief).

» Qabbad I-ghatu tal-pedestall b'4 viti.

» Fil-kaz ta' stazzjonijiet tal-ic¢argjar minghajr howlder tal-plagg integrat, il-howlder tal-plagg
ipprovdut ghandu jigi mgabbad b'2 viti fil-genb tal-pedestall. Biex taghmel dan, gabbad il-howlder
tal-kejbil mal-howlder tal-plagg flimkien.

Rimi

E: TWISSIJA!
Jekk joghgbok osserva r-regolamenti ghar-rimi ta' taghmir elettriku u elettroniku.
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Vertaling

Deze handleiding maakt deel uit van het product en moet voorafgaande aan de installatie en het eerste gebruik
gelezen en begrepen worden. De handleiding moet gedurende de volledige levensduur van het product worden
bewaard.

De aluminiumstandaard wordt gebruikt voor vrijstaande montage van geschikte laadstations binnen of buiten. De
geschiktheid moet worden gecontroleerd aan de hand van de installatiehandleiding voor het betreffende laadstation.
De standaard V1 is geschikt voor de montage van één laadstation, de standaard V2 is geschikt voor de installatie
van twee laadstations op de standaard.

Deze handleiding beschrijft de installatie van de standaard en is een uitbreiding van de installatiehandleiding voor
het gebruikte laadstation. De instructies in deze handleiding moeten exact worden opgevolgd. Anders kunnen
gevarenbronnen worden gecreéerd of veiligheidssystemen buiten werking worden gezet. Onafhankelijk van de
veiligheidsinstructies in deze handleiding moeten eveneens de voorschriften voor veiligheid en de preventie van
ongevallen in acht worden genomen, die gelden voor de betreffende toepassing.

Doelgroep: Gekwalificeerde personen (personen die op grond van hun vakopleiding, kennis en ervaring, en de kennis van de
toepasselijke normen, de aan hen opgedragen werkzaamheden kunnen beoordelen en mogelijke gevaren kunnen herkennen.)

Veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING!

Levensgevaar door elektrische schok en brandgevaar!

. Alle veiligheidsinstructies, overige instructies en locatievereisten in de installatiehandleiding voor het
betreffende laadstation moeten in acht worden genomen!

. De standaard V2 moet altijd uitgerust zijn met twee laadstations. De kabeldoorvoeren in de standaard
mogen niet onbedekt blijven.

. Er mag geen trekspanning op de voedingsleiding komen te staan. Zorg ervoor dat de kabels lang genoeg
zijn.

. De standaard mag niet gewijzigd, mechanisch bewerkt of beschadigd worden. Beschadigde onderdelen van
de standaard moeten onmiddellijk vervangen of gerepareerd worden.

. Standaard, laadstation of stekkerhouder mogen nooit als klimhulp worden gebruikt.

. Als de standaard op een parkeerplaats of in een parkeergarage wordt gemonteerd moet ter plaatse worden
gezorgd voor een geschikte stootbescherming.

. Monteer de standaard niet op een verhoogde voet om het laadstation ergonomisch te kunnen bedienen.

. De standaard moet op een geschikte betonfundering worden geinstalleerd (asfalt is bijvoorbeeld niet
toegestaan)!

. Afhankelijk van de situatie ter plaatse moet de standaard geintegreerd worden in een
bliksembeveiligingsconcept; dit valt onder de verantwoordelijkheid van de projectplanner.

Betonfundering

De projectplanner is verantwoordelijk voor de berekening, het ontwerp en de constructie van de betonfundering.

Voor de opstelling is een waterpas liggende, vlakke en sterke ondergrond vereist. Om een veilige en permanente

verankering te garanderen, wordt aanbevolen om de betonfundering als volgt aan te leggen:

Lengte: 65 cm / breedte: 50 cm

Diepte: ten minste vorstgrens (vorstbestendige fundering); aanbevolen > 40 cm

Beton: C30/37 LP voor XC4, XD1, XF4 of C25/30 LP voor XC4, XD1, XF2

Wapeningsstaal: BSt 500 S; BSt 500 M

De ondergrond moet zo worden gekozen dat water dat eventueel in de sokkel terechtkomt, kan wegstromen.

Plak de bodemplaat van de standaard niet vast met siliconen of andere afdichtmaterialen, omdat de afwatering

via de betonfundering gegarandeerd moet blijven.

. Alle kabels moeten zodanig worden gelegd, dat ze precies in het midden van de betonfundering uitkomen en
een uitstekende lengte van ca. 1,5 m voor de verdere montage hebben.

. Bij het maken van de betonfundering moeten alle kabels met geschikte middelen worden beschermd tegen
beschadigingen (bijvoorbeeld met een beschermhuls). De beschermhuls moet een uitstekende lengte van ca.
25 cm boven de betonfundering hebben.

. Voedingsleiding en dataleidingen moeten gescheiden worden gelegd.
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Standaard monteren

Voor het monteren van de standaard moeten de geldende nationale voorschriften in acht worden genomen.

De volgende materialen worden meegeleverd om de standaard in de betonfundering te verankeren:

6 zeskantbouten M8x25 + ringen M8 (roestvast staal)
6 compacte pluggen M8x30 (roestvast staal)

Specificatie van de ankerpunten:
Aanbevolen belasting trek N Dwarstrek V per plug
(ongescheurd beton): 4 kN (ongescheurd beton): 4,9 kN
Vereiste afstand tot rand: 10,5 cm Boorgatdiameter: 10 mm
Boorgatdiepte: 33 mm Aanhaalmoment: 8 Nm

Montageproces: Afbeelding

>
>

v

De standaard V2 moet altijd uitgerust zijn met twee laadstations.

Markeer de 6 boringen met behulp van de bodemplaat van de standaard op de
betonfundering. De aansluitkabels moeten zich in het midden van de opening van de
bodemplaat bevinden.

Boor de 6 bevestigingsgaten.
Sla de 6 pluggen erin totdat ze gelijkliggen met de bodem.

Voer de kabels door de bodemplaat van de standaard.
Optioneel: Sluit een potentiaalvereffeningskabel aan op de bodemplaat en leg nog een kabel
van de bodemplaat naar het bovenste gedeelte van de standaard.

Leid de aansluitkabels van onderaf door de liggende standaard naar de gewenste
kabeldoorvoer. Optioneel: Sluit de potentiaalvereffeningskabel in het bovenste gedeelte van
de standaard aan op het potentiaalvereffeningspunt.

Bevestig de bodemplaat met 4 schroeven aan de standaard.
Stel de standaard op en bevestig deze met de 6 schroeven aan de betonfundering.

Monteer het laadstation met behulp van de bijgeleverde schroeven op de bijoehorende
bevestigingspunten van de standaard. Selecteer daarbij de montagevariant A of B,
afhankelijk van het laadstation.

Laat de elektrische aansluiting en inbedrijfstelling in overeenstemming met de
installatiehandleiding voor het laadstation uitvoeren door een erkend elektricien. De
voedingsleiding moet worden vastgezet met de meegeleverde kabelwartel of met een
kabelwartel die geschikt is voor de gebruikte kabeldiameter (trekontlasting).

Bevestig het deksel van de standaard met 4 schroeven.
Voor laadstations zonder geintegreerde stekkerhouder moet de meegeleverde stekkerhouder

met 2 schroeven aan de zijkant van de standaard worden gemonteerd. Verbind hiervoor de
kabelhouder met de stekkerhouder.

Verwijdering

:g: LET OP!
Houdt u zich aan de bepalingen inzake de verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur.
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m Oversettelse

Denne handboken er en del av produktet og ma lastes ned, leses og forstas far installasjon og ferste gangs bruk.
Handboken skal oppbevares i hele levetiden til produktet.

Stolpen av aluminium brukes til frittstdende montering av egnede ladestasjoner innen- og utendars. Kontroller om
den respektive ladestasjonen egner seg ved hjelp av installasjonshandboken. Stolpen V1 er egnet til montering av
en ladestasjon, V2 egner seg til montering av to ladestasjoner pa stolpen.

Denne handboken beskriver installasjonen av stolpen, og er en utvidelse til installasjonshandboken til ladestasjonen
som brukes. Anvisningene som finnes i denne handboken, ma falges ngyaktig. Ellers kan farekilder skapes eller
sikkerhetsinnretninger gjeres uvirksomme. Uavhengig av sikkerhetsreglene angitt i denne handboken skal
respektive sikkerhets- og ulykkesforebyggende forskrifter som gjelder for den enkelte bruken, falges.

Malgruppe: Kvalifisert personell (Personer som har kunnskaper og erfaring p& bakgrunn av sin fagutdannelse samt kjennskap til
gjeldende normer, og som er i stand til & vurdere arbeidet som skal utferes, og identifisere mulige farer.)

Sikkerhetsregler

ﬂ ADVARSEL!
Livsfare pa grunn av elektrisk stot og brannfare!

. Folg alle sikkerhetsanvisninger, anvisninger og krav til oppstillingsstedet i installasjonshandboken til den
respektive ladestasjonen.

. Stolpen V2 skal alltid utstyres med to ladestasjoner. Kabelapningene til stolpen skal ikke bli veerende apne.

. Forsyningsledningen ma ikke legges opp med strekk. Sagrg for at kabelen er tilstrekkelig lang.

. Stolpen ma ikke endres, bearbeides mekanisk eller skades. Skadde deler pa stolpen ma skiftes ut eller
repareres omgaende.

. Stolpe, ladestasjon eller pluggholder ma ikke brukes som klatrehjelp.

. Hvis stolpen monteres pa parkeringsplasser eller i dypgarasjer skal det sgrges for en egnet
pakjaringsbeskyttelse lokalt.

. Monter ikke stolpen pa en forhayet sokkel slik at ladestasjonen kan betjenes ergonomisk.

. Oppstillingen av stolpen méa utfares pa et egnet betongfundament (f.eks. ikke tillatt pa asfalt)!

. Stolpen, uavhengig av lokale forhold, skal innlemmes i lynsikringssystemet. Dette er underlagt
ansvarsomradet til produksjonsutvikleren.

Betongfundament

Beregning, utforming og produksjon av betongfundamentet er underlagt ansvarsomradet til produksjonsutvikleren.

For oppstillingen er det ngdvendig med vannrett, jevnt underlag med tilstrekkelig baereevne. For & garantere en

sikker og permanent forankring anbefales det & utfare betongfundamentet pa falgende méte:

Lengde: 65 cm / bredde: 50 cm

Dybde: Laveste frostgrense (frostsikkert begrunnet); anbefaling > 40 cm

Betong: C30/37 LP for XC4, XD1, XF4 eller C25/30 LP for XC4, XD1, XF2

Betongstal: BSt 500 S; BSt 500 M

Underlaget muliggjer drenering av vann som eventuelt kommer pa sokkelen.

Gulvplaten til stolpen ma ikke limes med silikon eller andre tettende materialer fordi en drenering ma veere

garantert via betongfundamentet.

. Alle kablene ma fares ngyaktig i midten av betongfundamentet pa gulvet og ha en overlengde pa ca. 1,5 m for
den videre monteringen.

. Nar betongfundamentet lages, skal alle kablene sikres mot skader med egnede midler (f.eks. med en
beskyttelsesslange). Beskyttelsesslangen ma ha en overlengde pa ca. 25 cm over betongfundamentet.

. Forsyningsledningen og dataledningene ma veere lagt separat fra hverandre.
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Montering av stolpen
Falg de respektive nasjonale forskriftene for montering av stolpen.

Til forankring av stolpen pa betongfundamentet er folgende materialer leverte:

6 stk. sekskantskruer M8x25 + M8 underlagsskiver (rustfritt stal)
6 stk. kompaktplugger M8x30 (rustfritt stal)

Spesifikasjon av ankerpunktene:

Anbefalt last strekk N Tverrgdende trekk V per plugg

(betong uten sprekker): 4 kN (betong uten sprekker): 4,9 kN

Nedvendig avstand til kant: 10,5 cm Borehulldiameter: 10 mm

Borehulldybde: 33 mm Tiltrekkingsmoment: 8 Nm

Monteringsforlop: Bilde

» Stolpen V2 ma alltid utstyres med to ladestasjoner.

» De 6 hullene tegnes av pa betongfundamentet ved hjelp av gulvplaten til stolpen. Da ma
tilkoblingskabelen befinne seg midt pa apningen av gulvplaten.

» Bor de 6 festehullene.

» Slainn de 6 pluggene slik at de slutter i flukt med gulvet.

» Kablene fares gjennom gulvplaten til stolpen.

Optional: En potensialutligningskabel kobles til pa gulvplaten, og en ytterligere kabel legges fra
gulvplaten til stolpens gvre omrade.

» Tilkoblingskabelen fares nedenfra og gjennom den liggende stolpen til den gnskede
kabelapningen. Optional: Potensialutligningskabelen kobles til pa potensialutligningspunktet i det
@vre omradet pa stolpen.

» Fest gulvplaten med 4 skruer pa stolpen.

» Sett stolpen opp og fest med de 6 skruene pa betongfundamentet.

» Monter ladestasjonen med medfalgende skruer pa de angitte festepunktene pa stolpen. Velg
festevariant A eller B avhengig av ladestasjon.

» Fa den elektriske tilkoblingen og igangsettingen utfart av kvalifisert elektriker i henhold til
installasjonshandboken til ladestasjonen. Forsyningsledningen skal sikres med den medfalgende
kabelskrueforbindelsen eller med en egnet til den brukte kabeldiameteren (strekkavlastning).

» Fest dekslet til stolpen med 4 skruer.

» Den medfalgende pluggholderen ma monteres pa siden av stolpen med 2 skruer pa ladestasjoner
uten integrert pluggholder. Sett kabelholderen sammen med pluggholderen for dette.

Kassering

OBS!

Folg bestemmelsene for kassering av elektro- og elektronikkapparater.
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Tlumaczenie

Ten podrecznik jest czgs$cig produktu i przed instalacjg oraz pierwszym uzyciem nalezy go przeczytaé¢ ze
zrozumieniem. Podrecznik nalezy przechowywac przez caty okres uzywania produktu.

Ten wolnostojacy stupek z aluminium stuzy do montazu odpowiednich stacji tadowania wewnatrz i na zewnatrz
budynkéw. Mozliwo$¢ uzycia nalezy sprawdzi¢ w podreczniku instalacji danej stacji tadowania. Wolnostojacy stupek
V1 nadaje sie do montazu jednej stacji tadowania, a stupek V2 do montazu dwéch stacji tadowania.

Ten podreczniku opisuje instalacje wolnostojacego stupka i jest rozszerzeniem podrecznika instalacji zastosowanej
stacji tadowania. Nalezy postgpowa¢ doktadnie zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w niniejszym podreczniku.
W przeciwnym razie moga powstawac zrédta niebezpieczenstwa lub urzadzenia zabezpieczajace moga byé
nieskuteczne. Niezaleznie od wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa zamieszczonych w niniejszym podreczniku
nalezy przestrzegaé przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i zapobiegania nieszczesliwym wypadkom,
obowigzujacych w danym przypadku.

Grupa odbiorcéw: Wykwalifikowany personel (Osoby, ktére na podstawie wyksztatcenia technicznego, wiedzy i do$wiadczenia
oraz znajomosci obowigzujgcych norm potrafig oceni¢ zlecone im prace i rozpozna¢ mozliwe zagrozenia.)

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

ﬂ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie dla zycia z powodu porazenia pradem i pozaru!

. Nalezy przestrzegaé wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa, instrukcji i wymagan dotyczacych lokalizacji z
podrecznika instalacji danej stacji tadowania!

. Na wolnostojgcym stupku V2 muszg zosta¢ zamontowane zawsze dwie stacje tadowania. Otwory na kable
w stupku wolnostojacym nie moga pozostawaé otwarte.

. Nie uktada¢ przewodu zasilajgcego z naciggiem. Nalezy uwzgledni¢ wystarczajgcy nadmiar dtugosci kabli.

. Nie poddawaé wolnostojacego stupka zadnym modyfikacjom, obrébkom mechanicznym i chroni¢ przed
uszkodzeniami. Uszkodzone elementy stupka muszg zosta¢ natychmiast wymienione lub naprawione.

. W Zadnym przypadku nie wchodzi¢ na wolnostojacy stupek, stacje tadowania lub uchwyt wtyczki.

. Podczas montazu wolnostojacego stupka na parkingach lub w garazach podziemnych zastosowac
odpowiednig ochrone przed najechaniem.

. Nie montowa¢ stupka na podwyzszonym cokole, aby zapewni¢ mozliwo$¢ ergonomicznej obstugi stacji
fadowania.

. Wolnostojacy stupek musi zosta¢ ustawiony na odpowiednim betonowym fundamencie (asfalt jest
niedopuszczalny)!

. Wolnostojacy stupek powinien, zaleznie od lokalnych warunkéw, zosta¢ wiaczony do koncepcji ochrony
odgromowej. To lezy jednak w zakresie odpowiedzialnosci projektanta.

Fundament z betonu

Przeprowadzenie obliczen, zaprojektowanie i wykonanie betonowego fundamentu lezy w zakresie
odpowiedzialnosci projektanta. Do ustawienia konieczne jest poziome, proste i posiadajgce odpowiednig nosnosé
podtoze. W celu zapewnienia bezpiecznego i trwatego zakotwiczenia zaleca sie wykonanie betonowego fundamentu
w nastepujacy sposéb:

. Dtugos¢: 65 cm / Szerokos$é: 50 cm

Gigbokos¢: przynajmniej granica zamarzania (podtoze zabezpieczone przed mrozem); zalecenie > 40 cm

Beton: C30/37 LP dla XC4, XD1, XF4 lub C25/30 LP dla XC4, XD1, XF2

Stal zbrojeniowa: BSt 500 S; BSt 500 M

Podtoze musi umozliwia¢ odptyw ewentualnej wody z cokotu.

Nie skleja¢ ptyty betonowej wolnostojacego stupka za pomoca silikonu lub innych uszczelniajgcych

materiatéw, poniewaz musi by¢ zapewnione odwodnienie poprzez betonowy fundament.

. Wszystkie kable musza zosta¢ poprowadzone z ziemi doktadnie w $rodku betonowego fundamentu i posiada¢
nadmiar dtugosci ok. 1,5 m do dalszego montazu.

. Podczas wykonywania betonowego fundamentu wszystkie kable nalezy chroni¢ odpowiednimi $rodkami przed
uszkodzeniem (np. wezem ochronnym). Waz ochronny powinien wystawa¢ ok. 25 cm nad betonowy
fundament.

. Przewdd zasilajacy i przewody danych musza by¢ uktadane oddzielnie.

37



Montaz wolnostojacego stupka
W zakresie montazu nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw krajowych.

Do zakotwiczenia wolnostojgcego stupka na betonowym fundamencie dostarczane sg nastgpujgce materiaty:

6 $rub z tbem szesciokatnym M8x25 + podktadki M8 (stal nierdzewna)
6 kompaktowych kotkéw M8x30 (stal nierdzewna)

Specyfikacja punktéw kotwiczenia:

Zalecane obcigzenie w naciagu N Skrzywienie poprzeczne V na kotek
(na niepegknigtym betonie): 4 kN (na niepegknigtym betonie): 4,9 kN
Wymagany odstep od krawedzi: 10,5 cm Srednica otworéw: 10 mm

Gtebokos$¢ otworéw: 33 mm Moment dokrecania: 8 Nm

Proces montazu: Rysunek

» Na stupku wolnostojacym V2 muszg zosta¢ zamontowane zawsze dwie stacje fadowania.

» Przy uzyciu ptyty potogowej stupka zaznaczy¢ na betonowym fundamencie 6 otworéw do
wywiercenia. Przy tym kable przytgczeniowe muszg znajdowac sie na srodku w otworze ptyty
podfogowe;.

»  Wywierci¢ 6 otwordw.

» Wbi¢ 6 kotkéw na tyle, aby nie wystawaty ponad krawedz podtogi.

» Przeprowadzi¢ kable przez ptyte podtogowa wolnostojacego stupka.

Opcjonalnie: Kabel wyréwnywania potencjatéw podtaczy¢ do ptyty podtogowej, drugi kabel od
ptyty podtogowej poprowadzi¢ do gérnego obszaru wolnostojacego stupka.

» Kable przytagczeniowe poprowadzi¢ od dotu przez lezacy wolnostojgcy stupek do wymaganego
otworu kablowego. Opcjonalnie: Kabel wyréwnywania potencjatéw w gérnym obszarze stupka
podtaczy¢ do punktu wyréwnywania potencjatow.

» Plyte podtogowg przymocowac¢ na stupku 4 $rubami.

» Postawi¢ stupek i przymocowac¢ 6 srubami do betonowego fundamentu.

» Za pomocg dotgczonych $rub zamontowac stacje tadowania do przynaleznych punktow
mocowania wolnostojgcego stupka. Wybra¢ przy tym wariant mocowania A lub B w zaleznosci
od stacji tadowania.

» Podtaczenie elektryczne i uruchomienie zgodnie z podrecznikiem instalacji stacji fadowania
zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi. Przewéd zasilajacy zabezpieczy¢ dotgczonym lub
odpowiednim do zastosowanej $rednicy kabla kablowym potgczeniem $rubowym (odcigzenie
naciagu).

» Pokrywe wolnostojacego stupka zamocowac¢ 4 srubami.

» W przypadku stacji tadowania bez zintegrowanego uchwytu wtyczki nalezy zamontowa¢
dostarczony uchwyt wtyczki 2 Srubami na boku wolnostojgcego stupka. W tym celu ztgczy¢
uchwyt kabla z uchwytem wtyczki.

Utylizacja

UWAGA!

Nalezy przestrzegac¢ przepiséw dotyczacych utylizacji rzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
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Tradugéo

Este manual faz parte do produto e deve ser lido e compreendido antes da instalagao e da primeira utilizagdo. O
manual deve ser guardado ao longo de toda a vida Gtil do produto.

A coluna vertical de aluminio destina-se a montagem livre de estagdes de carregamento adequadas em interiores e
exteriores. A adequacéo deve ser verificada no manual de instalagao da respetiva estagéo de carregamento. A
coluna vertical V1 é adequada para a montagem de uma estagdo de carregamento, a coluna vertical V2 é
adequada para a montagem de duas estagdes de carga na coluna vertical.

Este manual descreve a instalagao da coluna vertical é uma expansao do manual de instalagdo da estagdo de
carregamento utilizada. As instrugdes incluidas neste manual devem ser seguidas de forma rigorosa. Caso
contrério, podem ser causadas fontes de perigo ou os dispositivos de seguranga podem ficar sem efeito.
Independentemente das indicagdes de seguranga incluidas neste manual, devem ser tidas em consideragéo as
normas de seguranga e de prevencdo de acidentes relativas a respetiva situagédo de aplicagéo.

Grupo-alvo: Pessoal qualificado (As pessoas que, devido a sua formagéo técnica, conhecimentos e experiéncia bem como
conhecimentos sobre as normas aplicaveis, conseguem avaliar o trabalho que lhes é transmitido e reconhecer possiveis perigos.)

Indicacoes de seguranca

ﬂ AVISO!
Perigo de vida devido a choque elétrico e perigo de incéndio!

. Devem ser observadas todas as indicagdes de seguranga, instru¢des e requisitos do local no manual de
instalacdo da respetiva estagao de carregamento!

. A coluna vertical V2 deve ser sempre equipada com duas estacdes de carregamento. As aberturas para
cabos na coluna vertical ndo devem permanecer abertas.

. N&o assentar o cabo de alimentagdo com tragdo. Garantir um excesso de comprimento do cabo suficiente.

. N&o alterar, processar mecanicamente ou danificar a coluna vertical. As pegas danificadas da coluna
vertical devem ser imediatamente substituidas ou reparadas.

. Nunca usar a coluna vertical, a estagdo de carregamento ou suporte de fichas como degrau.

. Em caso de montagem da coluna vertical em parques de estacionamentos ou em garagens subterraneas
devem ser instalados protetores anti-coliséo no local.

. N&ao montar a coluna vertical numa base elevada para que a estagao de carregamento possa ser operada
de forma ergonémica.

. A instalagao da coluna vertical deve ser realizada numa base em betdo adequada (p. ex., ndo é permitida
no asfalto)!

. Dependendo das caracteristicas do local, a coluna vertical deve ser integrada num conceito de protegdo
contra relampagos, da responsabilidade do projetista.

Base em betao

O célculo, concepgao e construcéo da base em betdo é da responsabilidade do projetista. Para a instalagéao, é
necessaria uma base horizontal, nivelada e com capacidade de carga suficiente. Para garantir uma ancoragem
segura e permanente, recomenda-se executar a base em betao da seguinte forma:

Comprimento: 65 cm / largura: 50 cm

Profundidade: no minimo, no limite de geada (fundagado protegida contra geada); recomendagéo > 40 cm

Betéo: C30/37 LP para XC4, XD1, XF4 ou C25/30 LP para XC4, XD1, XF2

Aco de reforgo: BSt 500 S; BSt 500 M

A base deve possibilitar o escoamento da 4gua acumulada eventualmente na base.

Néo colar a placa do fundo da coluna vertical com silicone ou outros materiais vedantes, dado que é

necessario garantir o escoamento de dgua através da base de betéo.

. Todos os cabos devem ser conduzidos exatamente no centro da base em betao do piso e apresentar um
excesso de comprimento de aprox. 1,5 m para a montagem posterior.

. Durante a construgao da base em betéo, todos os cabos devem ser protegidos com meios adequados contra
danos (p. ex. com uma mangueira de protecdo). A mangueira de protecdo deve apresentar um excesso de
comprimento de aprox. 25 cm através da base em bet&o.

. O cabo de alimentagéo e os cabos de dados devem ser assentes separadamente.
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Montagem da coluna vertical
Para a montagem da coluna vertical devem ser tidas em consideragao as respetivas normas nacionais.

Para ancorar a coluna vertical na base de betao, sao fornecidos os seguintes materiais:
. 6 unidades de parafusos sextavados M8x25 + arruelas M8 (ago inoxidavel)
. 6 unidades de buchas compactas M8x30 (ago inoxidavel)

Especificagdo dos pontos de ancoragem:

Carga recomendada Tragdo N Tragéo transversal V por bucha

(betao sem fissuras) 4 kN (betao sem fissuras) 4,9 kN

Distancia até ao bordo necessaria: 10,5 cm Diametro do furo de perfuragdo: 10 mm

Profundidade do furo de perfuragdo: 33 mm Binario de aperto: 8 Nm

Processo de montagem: Figura

» A coluna vertical V2 deve ser sempre equipada com duas estagdes de carregamento.

» Marcar os 6 orificios na base de betdo com ajuda da placa de fundo da coluna vertical. Para isso,
os cabos de ligacdo devem estar ao centro da abertura da placa de fundo.

» Abrir os 6 furos de fixagédo:

v

Inserir as 6 buchas até ficarem encostadas de forma alinhada com o piso.

» Inserir o cabo através da placa do fundo da coluna vertical.
Opcional: Ligar um cabo equipotencial na placa do fundo e montar um cabo adicional da placa do
fundo até a area superior da coluna vertical.

» Introduzir o cabo de ligagdo por baixo, através da coluna vertical até a abertura para cabos.
Opcional: Ligar o cabo equipotencial na area superior da coluna vertical no ponto de
compensagao do potencial.

» Fixar a placa do fundo com 4 parafusos na coluna vertical.
» Montar a coluna vertical e fixar com os 6 parafusos a base de betéo.

» Montar a estagéo de carregamento com os parafusos fornecidos aos respetivos pontos de
fixagao da coluna vertical. Para isso, selecionar a variante de fixacédo A ou B consoante a
estagdo de carregamento.

» Mandar realizar a ligagéo elétrica e a colocagao em funcionamento conforme o manual de
instalagdo da estagao de carregamento por um eletricista qualificado. O cabo de alimentagédo
deve ser fixo com a unido roscada de cabos fornecida ou com uma para o didmetro de cabo
utilizado (alivio de carga).

» Fixar a tampa da coluna vertical com 4 parafusos.

» Em estagdes de carregamento sem suporte de fichas, é necessario montar o suporte de fichas
fornecido na lateral da coluna vertical com 2 parafusos. Para isso, unir o suporte de cabos ao
suporte de fichas.

Eliminacao

ATENGAO!

Tenha em consideragéo os requisitos para eliminagao de equipamentos elétricos e eletronicos.
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m Traducere

Acest manual face parte integranta din produs si trebuie citit si inteles inainte de instalare si de prima utilizare.
Manualul trebuie pastrat pe intreaga durata de serviciu a produsului.

Soclul din aluminiu serveste la montajul simplu rezemat al statiilor de incarcare adecvate in interior sau in exterior.
Caracterul adecvat trebuie verificat cu ajutorul manualului de instalare pentru statia de incarcare respectiva. Soclul
V1 este potrivit pentru montajul unei statii de incarcare, iar soclul V2 este potrivit pentru montajul a doua statii de
incarcare pe soclu.

Acest manual descrie instalarea soclului si este o extensie a manualului de instalare pentru statia de incarcare
utilizata. Instructiunile continute in acest manual trebuie respectate intocmai. in caz contrar, pot aparea surse de
pericol sau pot fi dezactivate dispozitivele de siguranta. Independent de indicatiile de securitate continute n acest
manual, trebuie respectate prescriptiile de securitate si de prevenire a accidentelor corespunzatoare cazului aplicativ
respectiv.

Destinatari: Personal calificat (persoane care, pe baza instruirii de specialitate, cunostintelor si experientei, precum si cunoasterii
normelor n vigoare, pot evalua lucrarile cu care au fost insarcinate si pot identifica pericolele posibile.)

Indicatii de securitate

ﬂ AVERTIZARE!
Pericol de moarte din cauza electrocutarii si pericol de incendiu!

. Trebuie respectate toate indicatiile de siguranta, instructiunile si cerintele de amplasare din manualul de
instalare pentru statia de incarcare respectival

. Soclul V2 trebuie s3 fie intotdeauna echipat cu doua statii de incarcare. Deschiderile pentru cabluri ale
soclului nu trebuie sa ramana deschise.

. Nu amplasati conductorul de alimentare tensionat pe traseu. Se va avea in vedere ca rezerva de lungime a
cablurilor sa fie suficienta.

. Nu modificati, nu prelucrati mecanic si nu deteriorati soclul. Piesele deteriorate ale soclului trebuie
schimbate sau reparate imediat.

. Nu folositi in niciun caz soclul, statia de ncarcare sau suportul pentru fise ca ajutor de catarare.

. La montarea soclului in parcari sau garaje subterane, trebuie prevazuta de catre beneficiar o protectie
adecvata impotriva coliziunilor.

. Nu montati soclul pe un piedestal suprainaltat pentru ca statia de incarcare sa poata fi utilizata ergonomic.

. Soclul trebuie sa fie instalat pe o fundatie de beton adecvaté (de exemplu, nu este permisa utilizarea
asfaltului)!

. in functie de particularitatile locale, soclul trebuie integrat intr-un concept de protectie impotriva trasnetului,
dar acest lucru este responsabilitatea proiectantului.

Fundatie din beton

Calculul, configurarea constructiva si producerea fundatiei din beton intra in sfera de responsabilitate a
proiectantului. Pentru instalare este necesara o suprafata orizontald, plana si stabila. Pentru a asigura o ancorare
sigura si permanenta, se recomanda ca fundatia de beton sa fie realizata dupa cum urmeaza:

. Lungime: 65 cm / Latime: 50 cm

Adancime: cel putin pana la limita de inghet (fundatie rezistenta la inghet); recomandare > 40 cm

Beton: C30/37 LP pentru XC4, XD1, XF4 sau C25/30 LP pentru XC4, XD1, XF2

Otel de armatura: BSt 500 S; BSt 500 M

Substratul trebuie sa permita scurgerea apei care patrunde in piedestal.

Nu lipiti placa de baza a soclului cu silicon sau cu alte materiale de etansare, deoarece trebuie asigurata

drenarea prin fundatia de beton.

. Toate cablurile trebuie sa fie scoase din sol exact in centrul fundatiei de beton si sa aiba o rezerva de lungime
de aproximativ 1,5 m pentru montajul ulterior.

. La constructia fundatiei din beton, toate cablurile trebuie protejate impotriva deteriorarii prin mijloace adecvate
(de exemplu, cu un furtun de protectie). Furtunul de protectie trebuie sa aiba o rezerva de lungime de
aproximativ 25 cm peste fundatia de beton.

. Conductorul de alimentare si liniile de date trebuie sa fie pozate separat.
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Montajul soclului

Pentru montajul soclului trebuie respectate prevederile nationale respective.

Pentru ancorarea soclului la fundatia de beton sunt furnizate urmatoarele materiale:

6 suruburi cu cap hexagonal M8x25 + saibe M8 (otel inoxidabil)
6 dibluri compacte M8x30 (otel inoxidabil)

Specificatia punctelor de ancorare:

Sarcina de tractiune recomandata N Tractiune transversala de deformare V per diblu
(beton nefisurat): 4 kN (beton nefisurat): 4,9 kN

Distanta necesara intre margini: 10,5 cm Diametrul orificiului: 10 mm

Adancimea orificiului: 33 mm Cuplu de strangere: 8 Nm

Procedeu de montaj:

>
>

v

Soclul V2 trebuie sa fie intotdeauna echipat cu doué statii de ncarcare.

insemnati cele 6 gauri pe fundatia de beton cu ajutorul placii de baza a soclului. Cablurile de
racord trebuie sa fie centrate in deschiderea placii de baza.

Practicati cele 6 gauri de fixare.

Introduceti prin percutie cele 6 dibluri pana cand acestea sunt la acelasi nivel cu podeaua.

Treceti cablurile prin placa de baza a soclului.
Optional: Racordati un cablu de egalizare a potentialului la placa de baza si trageti un alt cablu
de la placa de baza la zona superioara a soclului.

Duceti cablurile de racord de jos prin soclul orizontal pana la deschiderea necesara pentru
cabluri. Optional: Racordati cablul de egalizare a potentialului la punctul de egalizare a
potentialului din zona superioara a soclului.

Fixati placa de baza la soclu cu ajutorul a 4 suruburi.

Instalati soclul si fixati-l pe fundatia de beton cu ajutorul celor 6 suruburi.

Montati statia de Tncarcare in punctele de fixare aferente de pe soclu cu ajutorul suruburilor
furnizate. Selectati varianta de montare A sau B in functie de statia de incarcare.

Solicitati efectuarea bransamentului electric si punerea n functiune de catre un electrician
calificat, in conformitate cu manualul de instalare al statiei de incarcare. Conductorul de
alimentare trebuie sa fie fixat cu ajutorul pasajului filetat pentru cablu inclus sau cu un pasaj
filetat pentru cablu adecvat pentru diametrul cablului utilizat (descarcare de tractiune).

Fixati capacul soclului cu 4 suruburi.

in cazul statiilor de incarcare f&ra un suport de fisa integrat, suportul de fisa furnizat trebuie
montat pe partea laterald a soclului cu ajutorul a 2 suruburi. In acest scop, imbinati suportul de
cablu cu suportul fisei.

nare ca deseu

E: ATENTIE!
Va rugam sa aveti in vedere dispozitiile referitoare la eliminarea ca deseu a aparatelor electrice si

electronice.

Imagine
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m Preklad

Tato prirucka je sucastou vyrobku a pred instalaciou a prvym pouzitim je potrebné si ju precitat’ a porozumiet jej.
Priru¢ku je potrebné uschovavat poc¢as celej Zivotnosti vyrobku.

Stojaty stip z hlinika slizi na volne stojacu montaz vhodnych nabijacich stanic vo vnitornom alebo vonkajgom
priestore. Vhodnost je potrebné skontrolovat prostrednictvom instalacnej prirucky prisludnej nabijacej stanice.
Stojaty stip V1 je vhodny na monta? jednej nabijacej stanice, stojaty stip V2 je vhodny na mont4Z dvoch nabijacich
stanic na stojatom stipe.

Tato priru¢ka opisuje intalaciu stojatého stipa a je rozsirenim intalaénej prirucky pouzitej nabijacej stanice. Pokyny
obsiahnuté v tejto priru¢ke sa musia presne dodrziavat. V opa¢nom pripade sa mézu vytvorit zdroje
nebezpedenstva alebo sa bezpecnostné zariadenia moézu stat neGcinnymi. Nezavisle od bezpeénostnych pokynov
uvedenych v tejto priru¢ke sa musia v kazdom konkrétnom pripade dodrziavat prislu§né bezpe¢nostné predpisy

a predpisy o Urazovej prevencii.

Cielova skupina: kvalifikovany persondl (osoby, ktoré na zaklade odborného vzdelania, znalosti a skisenosti, ako aj znalosti
prisludnych noriem vedia posudit prace, ktoré im boli zverené, a rozpoznat mozné nebezpecenstva.)

Bezpecnostné pokyny

ﬂ VYSTRAHA!
Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota v dosledku zasahu elektrickym pradom a nebezpeéenstvo

nAaYiarnl

. Je potrebné dodrziavat vetky bezpecnostné pokyny, nariadenia a poziadavky na umiestnenie uvedené
v inStala¢nej prirucke prislusnej nabijacej stanice!

. Stojaty stip V2 je potrebné osadit vZdy dvomi nabijacimi stanicami. Kablové otvory stojatého stipa nesmu
zostat otvorené.

. Napajacie vedenie polozte tak, aby nebolo naméahané v tahu. Je potrebné dbat na dostatocnl nadbyto¢nu
dizku kéablov.

. Stojaty stip nemerite, mechanicky neupravuijte ani neposkodzuijte. Poskodené diely stojatého stipa sa musia
okamzite vymenit’ alebo opravit.

. Stojaty stip, nabijaciu stanicu ani drziak konektora v Ziadnom pripade nepouzivajte ako pomécku na
vystupovanie.

. Pri montazi stojatého stipa na parkoviskach alebo v podzemnych garaZach musi zakaznik pamatat na
vhodnu ochranu proti kolizii.

. Stojaty stip nemontuijte na vyvy$eny podstavec, aby sa dala nabijacia stanica ovladat ergonomicky.

. Instalacia stojatého stipa musi byt uskutoénena na vhodnom beténovom zéklade (napr. asfalt nie je
pripustny)!

. Stojaty stip by mal byt v zavislosti od miestnych podmienok integrovany do koncepcie ochrany pred
bleskom, to v§ak patri do oblasti zodpovednosti projektanta.

Betonovy zaklad

Vypocet, dimenzovanie a vytvorenie beténového zakladu patri do oblasti zodpovednosti projektanta. Na instalaciu je
potrebny vodorovny, rovny a nosny podklad. Aby bolo zaru¢ené bezpecné a trvalé ukotvenie, odporica sa beténovy
zéaklad vyhotovit nasledujucim spésobom:

. Dizka: 65 cm/$irka: 50 cm

Hibka: minimalne hranica mrazu (mrazuvzdorny zéklad); odporGéanie > 40 cm

Betén: C30/37 LP pre XC4, XD1, XF4 alebo C25/30 LP pre XC4, XD1, XF2

Betonarska ocel: BSt 500 S; BSt 500 M

Podklad musi umozrovat odtekanie vody, ktora sa pripadne dostane do podstavca.

Zakladovu platfiu stojatého stipa nelepte silikénom ani inymi tesniacimi materialmi, pretoze musi byt zaruéené

odvodnenie cez beténovy zaklad.

. Vsetky kable musia byt zo zeme vedené presne uprostred beténového zakladu a na dal$iu montaz musia mat
nadbytoén dizku cca 1,5 m.

. Pri vytvarani beténového zékladu je potrebné vetky kable chranit vhodnymi prostriedkami proti poskodeniu
(napr. pomocou ochrannej hadice). Ochranna hadica musi mat nadbyto&nd dizku cca 25 cm nad beténovym
zakladom.

. Napéjacie vedenie a datové vedenia sa musia klast tak, aby boli od seba vzajomne oddelené.
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Montaz stojatého stipa
Pri montazi stojatého stipa sa musia dodrziavat prislugné narodné predpisy.

Na ukotvenie stojatého stipa k beténovému zakladu sa dodavaju nasledujlice materialy:
. 6 ks skrutiek so Sesthrannou hlavou M8x25 + podlozky M8 (uslachtila ocel)
. 6 ks kompaktnych prichytiek M8x30 (uslachtila ocel)

Specifikacia kotviacich bodov:

Odporuc¢ané zatazenie v tahu N Prie¢ne pretiahnutie V na prichytku
(betdn bez trhlin): 4 kN (betdn bez trhlin): 4,9 kN

Potrebna vzdialenost od okraja: 10,5 cm Priemer vitaného otvoru: 10 mm
Hibka vitaného otvoru: 33 mm Utahovaci moment: 8 Nm

Montazny postup:

» Stojaty stip V2 sa musi osadit vzdy dvomi nabijacimi stanicami.

» Pomocou zakladovej platne stojatého stipa vyznaéte 6 otvorov na beténovom zéklade.
Pripojovacie kable sa pritom musia nachadzat uprostred otvoru zékladovej platne.

» Vyvitajte 6 upevriovacich otvorov.

v

6 prichytiek zatl¢te tak hlboko, aby boli v jednej rovine s podlahou.

» Kable vedte cez zakladovu platiu stojatého stipa.
Volitelne: Kabel na vyrovnanie potencialu pripojte k zakladovej platni a poloZte dalsi kabel od
zakladovej platne k hornej ¢asti stojatého stlpa.

» Pripojovacie kéble vedte zdola cez leZiaci stojaty stip k pozadovanému kablovému otvoru.
Volitelne: Kabel na vyrovnanie potencialu v hornej ¢asti stojatého stlpa pripojte k bodu na
vyrovnanie potencialu.

» Zakladovi platfiu pomocou 4 skrutiek upevnite k stojatému stipu.

» Stojaty stip postavte a pomocou 6 skrutiek ho upevnite k beténovému zakladu.

» Nabijaciu stanicu pomocou prilozenych skrutiek namontujte na prislusné upevriovacie body
stojatého stipa. V zavislosti od nabijace] stanice pritom zvolte variant upevnenia A alebo B.

» Elektrické pripojenie a uvedenie do prevadzky nechajte vykonat kvalifikovanym elektrikdrom
v sUlade s indtala¢nou priru¢kou nabijacej stanice. Napajacie vedeni je potrebné zaistit
pomocou prilozenej kablovej priechodky alebo kéblovej priechodky vhodnej pre pouzity priemer
kabla (odlah¢enie od tahu).

» Kryt stojatého stipa upevnite pomocou 4 skrutiek.

» Pri nabijacich staniciach bez integrovaného drZiaka konektora je potrebné na bo¢nd stranu
stojatého stlpa pomocou 2 skrutiek namontovat dodany drziak konektora. Na to spojte drziak
kabla s drziakom konektora.

Likvidacia

b4

POZOR!

Dodrziavajte, prosim, ustanovenia tykajuce sa likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni.

Obrazok
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Prevod

Ta priro¢nik je del izdelka in ga je treba pred namestitvijo in prvo uporabo prebrati in poskrbeti, da ga razumete.
Priro€nik morate hraniti vso Zivljenjsko dobo izdelka.

Podstavek iz aluminija se uporablja za prostostoje¢o montazo ustreznih polnilnih postaj v notranjih prostorih ali na
prostem. Primernost preverite v namestitvenem priro¢niku posamezne polnilne postaje. Podstavek V1 je primeren
za montazo ene polnilne postaje, podstavek V2 pa za montazo dveh polnilnih postaj.

Ta priro¢nik opisuje namestitev podstavka in predstavlja razsiritev namestitvenega priro¢nika uporabljene polnilne
postaje. Navodila v tem priro¢niku je treba natan¢no upostevati. Sicer lahko nastanejo viri nevarnosti ali pa
varnostne naprave postanejo neucinkovite. Neodvisno od varnostnih napotkov, navedenih v tem priro€niku, morate
v posamiénih primerih upostevati ustrezne predpise za varnost in preprecevanje nesrec.

Cilina skupina: usposobljeno osebje (osebe, ki lahko s svojo strokovno izobrazbo, znanjem in izkugnjami ter poznavanjem
zadevnih dolocil ocenjujejo poverjena dela in samostojno prepoznajo morebitne nevarnosti).

Varnostni napotki
OPOZORILO!

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara in pozara!

. Upostevati je treba vse varnostne napotke, navodila in zahteve za dolo¢eno lokacijo v namestitvenem
priro¢niku posamezne polnilne postaje!

. Na podstavek V2 je treba vedno namestiti dve polnilni postaji. Odprtine za kabel na podstavku ne smejo
ostati odprte.

. Oskrbni vod ne sme biti preve¢ napet. Paziti je treba na zadostno dodatno dolzino kablov.

. Podstavka ne spreminjajte, mehansko obdelujte ali poskodujte. Poskodovane dele podstavka je treba
nemudoma zamenjati ali popraviti.

. Podstavka, polnilne postaje ali drzala vti¢a nikoli ne uporabljajte kot pripomocek za vzpenjanje.

. Pri montazi podstavka na parkiri§¢ih ali v podzemnih garazah je treba na mestu samem predvideti ustrezno
zasc¢ito pred trkom.

. Podstavka ne namestite na povi§an podstavek, da je mogoce polnilno postajo ergonomsko upravljati.

. Podstavek je treba namestiti na ustrezno betonsko podlago (npr. asfalt ni dovoljen)!

. Podstavek je treba, odvisno od lokalnih pogojev, vkljuciti v koncept strelovodne zas¢ite, za kar je odgovoren
vodja projekta.

Betonska podlaga

Za izracun, zasnovo in izvedbo betonske podlage je odgovoren vodja projekta. Za postavitev je potrebna vodoravna,

ravna in nosilna podlaga. Za zagotavljanje varnega in trajnega usidranja priporo¢amo naslednjo izvedbo betonske

podlage:

Dolzina: 65 cm / Sirina: 50 cm

Globina: najmanj globina, do katere zemlja zmrzne (temelj, zad¢iten pred zmrzaljo); priporogilo > 40 cm

Beton: C30/37 LP za XC4, XD1, XF4 ali C25/30 LP za XC4, XD1, XF2

Armirani beton: BSt 500 S; BSt 500 M

Podlaga mora omogocati odtekanje vode, ki morda zaide v podstavek.

Talne plo$¢e podstavka ne lepite s silikonom ali drugimi tesnilnimi materiali, ker mora biti zagotovljeno

odvodnjavanje prek betonske podlage.

. Vse kable je treba speljati iz tal natan¢no na sredini betonske podlage in za nadaljnjo montazo zagotoviti
dodatno dolzino pribl. 1,5 m.

. Pri izdelavi betonske podlage je treba vse kable zas¢ititi pred poskodbami z ustreznimi sredstvi (npr. z
zascitno cevjo). Zascitna cev mora segati pribl. 25 cm nad betonsko podlago.

. Oskrbni vod in podatkovni vodniki morajo biti poloZeni lo¢eno.
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Montaza podstavka
Pri montazi podstavka je treba upoStevati zadevne nacionalne predpise.

Za usidranje podstavka na betonsko podlago so priloZzeni naslednji materiali:

6 Sestrobih vijakov M8x25 + podlozke M8 (nerjavno jeklo)
6 kompaktnih moznikov M8x30 (nerjavno jeklo)

Specifikacija sidris¢:

Priporo¢ena vle¢na obremenitev N Pre¢ni zamik V na moznik

(nerazpokan beton): 4 kN (nerazpokan beton): 4,9 kN

Potrebna razdalja med robovi: 10,5 cm Premer izvrtine: 10 mm

Globina izvrtine: 33 mm Pritezni moment: 8 Nm

Postopek montaze: Slika

» Na podstavek V2 je treba vedno namestiti dve polnilni postaji.

» Na betonsko podlago s pomocjo talne plo$¢e podstavka zarisite 6 izvrtin. Pri tem morajo biti
priklju¢ni kabli na sredini v odprtini talne plosce.

» lzvrtajte 6 izvrtin.

» 6 moznikov zabijte tako globoko, da so v isti ravnini s tlemi.

» Kable povlecite skozi talno plo$¢o podstavka.

I1zbirno: Na talno plos¢o prikljucite kabel za izenacitev potencialov in namestite $e en kabel od
talne plo$¢e do zgornjega dela podstavka.

» Namestite priklju¢ne kable s spodnje strani skozi leZze¢ podstavek do potrebne odprtine za kabel.
I1zbirno: Kabel za izenacitev potencialov na zgornjem delu podstavka prikljucite na tocko za
izenacitev potencialov.

» Talno plosco pritrdite na podstavek s 4 vijaki.

» Podstavek postavite pokonéno in ga s 6 vijaki pritrdite na betonsko podlago.

» Polnilno postajo s priloZzenimi vijaki pritrdite na ustrezne pritrdilne to¢ke na podstavku. Pri tem
izberite razligico pritrditve A ali B, odvisno od vrste polnilne postaje.

» Elektri¢ni priklop in zagon naj v skladu z namestitvenim priro¢nikom polnilne postaje izvede
kvalificiran elektri¢ar. Oskrbni vod je treba pritrditi s priloZenim kabelskim vija¢nim spojem ali s
kabelskim vijaénim spojem, primernim za premer uporabljenega kabla (razbremenitev napetosti
kabla).

» Pokrov podstavka privijte s 4 vijaki.

» Pri polnilnih postajah brez vgrajenega drzala vti¢a je treba ob strani podstavka pritrditi priloZzeno

drzalo vti¢a z 2 vijakoma. V ta namen zdruzite drzalo za kabel z drzalom vti¢a.

Odlaganje med odpadke

POZOR!

Upostevajte dolocila za odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme med odpadke.
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SV Oversattning

Denna handbok &r en del av produkten och méaste lasas och forstas fore installationen och férsta anvandningen.
Handboken ska behallas under hela produktens livslangd.

Aluminiumstolpen &r avsedd for fristdiende montering av Iampliga laddningsstationer inomhus eller utomhus.
Lampligheten ska kontrolleras mot installationshandboken till respektive laddningsstation. Stolpen V1 &r avsedd for
montering av en enda laddningsstation, stolpen V2 &r avsedd for montering av tva laddningsstationer.

Denna handbok beskriver installationen av stolpen och &r ett tillagg till installationshandboken till respektive
laddningsstation. Anvisningarna i denna handbok maste foljas noggrant. | annat fall kan det uppsta faror eller
sékerhetsanordningar bli overksamma. Bortsett fran sékerhetsanvisningarna i denna handbok ska géllande
foreskrifter for olycksforebyggande atgarder foljas for alla anvandningsfall.

Malgrupp: Behorig personal (personer som genom sin fackutbildning, kunskap och erfarenhet samt kunskap om géllande
standarder kan bedéma tilldelade arbetsuppgifter och identifiera méjliga faror).

Sakerhetsanvisningar

ﬂ VARNING!
Livsfara pa grund av elektrisk stot och brandrisk!

. Alla sékerhetsanvisningar, anvisningar och krav pa placering ska kontrolleras mot installationshandboken till
respektive laddningsstation!

. Stolpen V2 ska alltid utrustas med tva laddningsstationer. Kabeldppningarna i stolpen far inte ldamnas &ppna.

. Stromfdrsorjningskabeln far inte dras sa att den utséatts for dragbelastning. Sakerstall att kablarna har
tillracklig dverskottslangd.

. Stolpen far inte &ndras, bearbetas mekaniskt eller skadas. Skadade delar av stolpen maste omedelbart
bytas eller repareras.

. Kliv aldrig pa stolpen, laddningsstationen eller kontakthallaren.

. Vid montering av stolpen pa parkeringsplatser eller i underjordiska garage ska ett |ampligt pakdérningsskydd
anordnas pa plats.

. Montera inte stolpen pa en upphdjd sockel eftersom laddningsstationen da inte kan anvandas ergonomiskt.

. Uppstélliningen av stolpen maste genomféras pa ett Iampligt betongfundament (asfalt &r t.ex. inte tillatet)!

. Stolpen ska beroende pa lokala forhallanden integreras i ett askskyddssystem, vilket ar projektérens ansvar.

Betongfundament

Berékning, dimensionering och utférande av betongfundamentet ar projektérens ansvar. Underlaget maste vara

vagratt, jdmnt och ha tillracklig barférmaga. For att sékerstalla séker och hallbar férankring rekommenderar vi att

betongfundamentet utférs pa foljande satt:

. Langd: 65 cm/bredd: 50 cm

Djup: minst frostgransen (frostséker grund); rekommendation > 40 cm

Betong: C30/37 LP for XC4, XD1, XF4 eller C25/30 LP fér XC4, XD1, XF2

Betongstal: BSt 500 S; BSt 500 M

Underlaget maste mdjliggéra avrinning av vatten som hamnat i sockeln.

Limma inte stolpens bottenplatta med silikon eller andra tatande material eftersom avrinning via

betongfundamentet maste vara sékerstalld.

. Alla kablar maste foras in centrerat i betongfundamentet fran marken och ha en éverskottslangd pa cirka 1,5 m
for ytterligare montering.

. Vid utférandet av betongfundamentet ska alla kablar skyddas mot skador genom lampliga anordningar (t.ex.
med en skyddsslang). Skyddsslangen maste ha en dverskottsldngd pa cirka 25 cm éver betongfundamentet.

. Stromfoérsérjningskabeln och datakablarna maste dras separat fran varandra.
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Montering av stolpen
Vid monteringen av stolpen ska géllande nationella bestémmelser fdljas.

For férankring av stolpen i betongfundamentet medféljer féljande materiel:

6 stycken sexkantskruvar M8x25 + M8 brickor (rostfritt stal)
6 stycken slagankare M8x30 (rostfritt stal)

Specifikationer for ankarpunkterna:

Rekommenderad dragbelastning N Tvarbelastning V per ankare
(osprucken betong): 4 kN (osprucken betong): 4,9 kN
Nédvandigt kantavstand: 10,5 cm Borrhélsdiameter: 10 mm
Borrhalsdjup: 33 mm Atdragningsmoment: 8 Nm
Monteringsforlopp: Bild
» Stolpen V2 maste alltid utrustas med tva laddningsstationer.

» Mark ut de sex halen pa betongfundamentet med hjélp av stolpens bottenplatta.
Anslutningskablarna maste vara centrerade i 6ppningen i bottenplattan.

» Borra de sex fasthalen.

» Slain de sex ankarna tills de &r jams med marken.

» Forin kablarna genom stolpens bottenplatta.

Tillval: Anslut en potentialutiamningskabel till bottenplattan och dra ytterligare en kabel fran
bottenplattan till stolpens éverdel.

» For in anslutningskablarna underifrdn genom den liggande stolpen till den nédvandiga
kabeldppningen. Tillval: Anslut potentialutjamningskabeln till potentialutjamningspunkten i
stolpens 6verdel.

» Satt fast bottenplattan med fyra skruvar pa stolpen.

» Res stolpen och sétt fast med de sex skruvarna pa betongfundamentet.

» Montera laddningsstationen med de medféljande skruvarna pa de avsedda fastpunkterna pa
stolpen. Valj fastsattningsvariant A eller B beroende pa laddningsstation.

» Lat en behorig elektriker utfora elektrisk anslutning och idrifttagning enligt installationshandboken
till laddningsstationen . Stromférsérjningskabeln ska sékras med den medféljande
kabelférskruvningen eller en kabelférskruvning som motsvarar den aktuella kabeldiametern
(dragavlastning).

» Skruva fast locket pa stolpen med fyra skruvar.

» Pa laddningsstationer utan inbyggd kontakthallare maste den medféljande kontakthallaren

monteras pa sidan av stolpen med tva skruvar. Satt da ihop kabelhallaren med kontakthallaren.

Avfallshantering

OBS!

Folj bestammelserna for avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning.
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TR Geviri

Bu el kitabi, Grindn bir pargasidir ve kurulum ile ilk kullanimdan énce indiriimeli, okunmali ve anlasiimalidir. El kitabi
Ordndin tim kullanim émrd siresince saklanmalidir.

Aliiminyum siitun, uygun sarj istasyonlarinin i¢ veya dis mekanda bagimsiz kurulumu igin kullanilir. ilgili sarj
istasyonunun montaj kilavuzu ile uygunluk kontrol edilmelidir. V1 situnu, bir sarj istasyonunun montaji, V2 stunu
ise bir stituna iki sarj istasyonunun montaji i¢in uygundur.

Bu el kitabi, situnun kurulumunu agiklar ve kullanilan sarj istasyonunun montaj kilavuzuna bir ek niteligindedir. Bu el
kitabinda yer alan talimatlara kesinlikle uyulmalidir. Aksi halde tehlike kaynaklar olusabilir ya da emniyet tertibatlari
etkisiz duruma getirilebilir. Bu el kitabinda belirtilen glvenlik bilgilerinden bagimsiz sekilde kullanim durumu ile ilgili
olan gegerli glivenlik ve kaza dnleme ydnetmelikleri dikkate alinmalidir.

Hedef grup: Kalifiye personel (Teknik egitim, bilgi ve deneyimiyle, ayrica konuyla ilgili standartlar konusunda bilgi sahibi olan,
meydana gelen galismalari degerlendirebilen ve olasi tehlikeleri algilayabilen kisiler.)

Emniyet bilgileri

ﬂ UYARI!
Elektrik carpmasi veya yangin nedeniyle hayati tehlike!

. iigili sarj istasyonunun montaj kilavuzundaki tiim giivenlik uyarilarina, talimatlara ve konum gerekliliklerine
uyulmalidir!

. V2 siutunu, daima iki sarj istasyonu ile donatiimalidir. StGtunun kablo agikliklari agik kalmamalidir.

. Besleme kablosunu gerilim altindayken désemeyin. Kablonun yeterli uzunlukta olmasina dikkat edilmelidir.

. Sidtunu degistirmeyin, mekanik olarak islemeyin veya situna zarar vermeyin. Sttunun hasarl pargalari
derhal degistiriimeli ya da onariimalidir.

. Situn, sarj istasyonu veya soket tutucuyu asla basamak olarak kullanmayin.

. Situnun park alanlarina ya da kapali otoparklara montaji esnasinda yapi tarafinda uygun bir garpisma
korumasi saglanmalhdir.

. Sarj istasyonunun ergonomik sekilde kullanilabilmesi igin situnu ylkseltiimis bir taban lzerine monte
etmeyin.

. Situn, uygun bir beton temel Gzerinde kurulmalidir (6r. asfalt uygun degildir)!

. Situn, yerel kosullara bagl olarak yildirrmdan korunma tasarimina entegre edilmelidir, ancak bu proje
gelistiricinin sorumlulugundadir.

Beton temel

Beton temelin hesaplanmasi, diizenlenmesi ve uretilmesi proje gelistiricinin sorumluluk alanina girer. Kurulum igin

dik, diz ve tasima kapasitesi yeterli bir zemin gerekir. Glvenli ve kalici baglanti saglamak igin beton temelin su

sekilde kurulmasi 6nerilir:

Uzunluk: 65 cm / Genislik: 50 cm

Derinlik: en az donma siniri (donma korumali kurulum), > 40 cm &nerilir

Beton: XC4, XD1, XF4 igcin C30/37 LP veya XC4, XD1, XF2 i¢in C25/30 LP

Takviye geligi: BSt 500 S; BSt 500 M

Zemin, tabana girebilecek olan suyun tahliye edilmesine izin vermelidir.

Beton temel Uzerinden tahliye saglanmasi gerektiginden, situnun taban plakasini silikon ya da diger

sizdirmazlik malzemeleriyle yapistirmayin.

. TUm kablolar zeminden tam olarak beton temelin ortasindan ¢ikarilmali ve daha sonraki montaj islemleri igin
yaklasik 1,5 m fazla uzunluga sahip olmahdir.

. Beton temelin kurulumu sirasinda tim kablolar uygun araglarla (6r. koruyucu kilifla) hasara karsi korunmalidir.
Koruyucu boru, beton temelin Gzerinde yaklasik 25 cm'lik bir fazla uzunluga sahip olmalidir.

. Besleme kablosu ve veri kablolari ayri ayri désenmelidir.
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Siitunun montaji
Situn montaji igin ilgili ulusal yénetmeliklere uyulmalidir.

Situnu beton temele sabitlemek igin asagidaki malzemeler birlikte veriimektedir:
. 6 adet altigen basli civata M8x25 + M8 pullar (paslanmaz celik)
. 6 adet kompakt diibel M8x30 (paslanmaz gelik)

Baglanti noktalarinin 6zelligi:

Onerilen yik gekme N Diibel ile gapraz gekme V

(catlamamis beton): 4 kN (catlamamis beton): 4,9 kN

Gerekli kenar mesafesi: 10,5 cm Delik ¢api: 10 mm

Delik derinligi: 33 mm Sikma torku: 8 Nm

Montaj islemi: Resim

» Situn, daima iki sarj istasyonu ile donatiimalidir.

» Situnun taban plakasinin yardimiyla beton temel Gzerindeki 6 deligi isaretleyin. Bu esnada
baglanti kablolari taban plakasindaki agiklikta ortalanmalidir.

» 6 sabitleme deligini delin.

v

6 dibeli zeminle ayni hizaya gelene kadar cakin.

» Kablolar situnun taban plakasindan gegirin.
Opsiyonel: Taban plakasina bir potansiyel dengeleme kablosu baglayin ve taban plakasindan
sUtunun Ust alanina baska bir kablo déseyin.

» Baglanti kablolarini alttan yatay situn tzerinden gerekli kablo agikligina yénlendirin. Opsiyonel:
Potansiyel dengeleme kablosunu sltunun Ust kismindaki potansiyel dengeleme noktasina
baglayin.

» Taban plakasini 4 civata ile siituna sabitleyin.

» S{tunu kurun ve 6 civata ile beton temele sabitleyin.

» Sarj istasyonunu birlikte verilen civatalar kullanarak situn Gzerindeki ilgili sabitleme noktalarina
monte edin. Bunun igin sarj istasyonuna bagl olarak montaj tlrl A veya B'yi segin.

» Elektrik baglantisinin ve isletime alma isleminin sarj istasyonunun montaj kilavuzuna uygun olarak
uzman bir elektrikgi tarafindan yapiimasini saglayin. Besleme kablosu, birlikte verilen kablo
rakoru veya kullanilan kablo ¢apina uygun bir kablo rakoru (gerilim azaltici) ile sabitlenmelidir.

» Sltun kapagini 4 civata ile sabitleyin.

» Entegre soket tutucu olmayan sarj istasyonlari icin, birlikte verilen soket tutucu 2 civata ile
sUtunun yan tarafina takilmalidir. Bunun igin kablo tutucuyu soket tutucu ile birlestirin.

imha etme

E: DIKKAT!
Elektrikli ve elektronik cihazlarin imha etme sartlarini dikkate aln.
—
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Scope of delivery V1 (V2):

L
1x
1x (2x) é

1x  Cable gland

1x  Screw set

Including all screws for assembling the floor-mounted column, anchoring screws and washers,
screws for mounting the charging station, grounding screws, plug holder screws.




Technical data

Material: Aluminum

Standard colour: Anthracite gray,
RAL 7016 (powder-coated)
Weight without packaging: ~9,2 kg
Weight with packaging: ~11,3 kg
(without charging station)
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